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B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i i I I I f i \l\Tf\lT szabadalmazását esz-

ÍALALMANYUK s ^ s s : 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Náclor-utcza 4. 
M i n t k i t ű n ő tőkebefekte tés t a jánl ja a m a g y a r t a k a r é k ­

p é n z t á r a k közpon t i j e l zá logbank ja 
4 * ' i s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g - l e v e l e i t é s 

4 1 j s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
m e l y e k ná l a a m i n d e n k o r i nap i á r fo lyamon ju t a l ék ­

m e n t e s e n k a p h a t ó k . 
Tel jééi t tőzsdei megb ízásoka t , d í jmen tesen bevál t szel­
vényeke t , elfogad be té teke t folyó- (eheque) s zámlá ra , 
pénz t á r i j e g y e k vagy be té t i könyvek re , s azokat 

4 s z á z a l é k k a l a d ó m e n t e s e n kamatoz ta t j a . 

M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k 
r é s z v é n y - t á r s a s á g v á l t ó t t z l e t e . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 2 1 , 

( f é l e m e l e t ) . 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Ú j o n n a n b e r e n d e z v e , v i l l a m o s v i l á g í t á s , s z é n s a y a * 
v a s a s f o r r á s o k , n ö i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p ­
k ó r , v e s e f ö v é n y , g y o m o r é s b é l k n r n t , i d e g b a j o k 
e l l e n k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a , s z é n ­
s a v a s v a s a s m e l e g p e z s g ő f ü r d ő k , l á p - ( u i ó r ) - f n r d ő k , 
e o l a r i s a t o r f ü r d ő k , h i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t , v a s n t i 
á l l o m á s L t i g o s é s T e m e s v á r a z á l l o m á s r a t á r s a s 

k o c s i k é s m a g á n f o g a t o k v a n n a k k i r e n d e l v e . 
S C H O T T O L A E R N Ő g y ó g y f ü r d ő - t u l a j d o n o s . 

Eisensch iml és W a c h t l 
B u d a p e s t , Vácz i u t c z a 1 2 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 

Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­
k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A l a p í t v a 1 8 5 6 . — T ö b b s z ö r k i t ü n t e t v e . 

Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 
A. foibtivafálás elemei. Ára 2 frt, 

A cséplési idényre! 
Gépolaj, 

kocsikenőcs, 
zsákok, 

p o n y v á k és 
e g y é b g a z d a s á g i 

s z ü k s é g l e t i c z i k k e k , 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

es. és kir. udvari szállító 
m a g k e r e s k e d é s e 

és gazdasági czikkek üzletében 
BUDAPEST, 

V„ Arany János-utcza 11. 
szerezhetők be a l e g j u t á -

n v o s a b b a n . 
Á r j e g y z . k í v á n a t r a i n g y e u 

é s b é r m e n t v e . 

kereskedelmi bank 
felmondotta 

Kertész lóior 
iiiőiparárii raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására. 

FÖLDESY L. 5675 

p u s k a m ű v e s . 
B u d a p e s t , I V . , M u z e u m - k ö r ú t 3 . s z . 

Aján l ja dúsan felszerelt r a k t á r á t , ú g y m i n t v a d á s z ­
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy tel jes 

v a d á s z - f e l s z e r e l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
B # ~ Jav í tások p o n t o s a n és olcsón eszközöl te tnek. ~ M 

N e m létezik többé elál ló 
g y e r m e k - f ü l ! 

Knb inszky György-féle 
szabá lyozha tó 

gyermekfül-leszoritó kötszer. 
22092. sz. a. szabadékozva. 

H0~ Darabja 2 forint. Posta­
fordulóval előre beküldve a 

szétküldés bérmentve. ~~9Q 

Isméte ladóknak engedmény! 

Ca. és kir. szab. Knbinszky-féle 
szabályozható bajuszkötő fára 
darabonként 60 kr., az összeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- é s s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 

Knbinszky Györgynél 
Budapest. I., Krisztína-tér 3. sz. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óraka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
l ege lőnyösebben r endez be 

M a y e r K á r o l y L . 
I-sö magyar gőz-óragyára 

Budapesten, ¥11., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz.bérm. 

A «Franklm-Társulat« kiadásában 
Budi-pesten ^megjelent és minden 

könyvárusnál karható: 

erősebb? 
E r e d e t i r e g é n y . 

I r ta i f j . Á b r á n y i K o r n é l . 

Á r a fűzve 2 f r t . 

Hirdetések felve'tetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-iiivatalában, 
Budapest, IV,, Egyetem-utcza 4. 

R<ífc<yb<5b<ífe<!ib^&^ 

GALDERONI ÉS TÁRSA 5697 

Budapest, IV., Váczi- és Deák-utcza sarkán. 
Verseny- és vadász-csövek 

á t i r a g e r a p i d é é s á f o y e r c o n s e r v é l e g ú j a b b 

s z e r k e z e t t e l g y o r s h a s z n á l a t r a a l u m í n i u m é s 

m á s a n y a g b ó l s á r g a b ő r t o k b a n k e t t ő s l á t ­

c s ö v e k d o m b o r ú l e n c s é k k e l , 8 e g é s z 

1 6 s z o r o s n a g y í t á s s a l m á s o d p e r c z m u t a t ó k , l é -

p é s m é r ö s a n e r ó i d m a g a s s á g m é r ő z s e b b e n h o r d ­

h a t ó k t á v o l s á g m é r ő , z s e b k ö r z ő k n a g y i t ó ü v e g e k 

v a d á s z - s z e m ü v e g e k , m é r ő s z a l a g o k , l ó m é r t é k e k 

fényképészeti készülékek 
a m a t e u r é s t o u r i s t á k s z á m á r a . 

— Képes árjegyzékek bérmentve állanak rendelkezésre. — 

BOROSS T E S T V É R E K 
f é m á r u - g y á r a B u d a p e s t , I V . , H a r i s - b a z á r 3 7 . 

Készí t c sopor tokban összeál l í to t t k o n y h a - é s h á z ­
t a r t á s i s z e r e k e t m i n d e n fém-, v a s - és f a t á rgyakka l 
e g y ü t t 25—500 frtig. E g y e d ü l e szakban Bécsben 
az oszt. á l l a m i é r e m m e l k i t ü n t e t e t t szab. s z é t r a k ­
h a t ó j é g s z e k r é n y e k é s f ű t h e t ő f ü r d ő k á d a k a t , fagy­
la l tgépek és fagyla l t - ta r tá lyokat , sör- és b o r m é r ő 
asz ta lokat , pezsgető csapokat , s a j t o l t k ö n y ö k ö k e t . 
Ú jdonság ! H o r d o z h a t ó gőzfürdő. A m e r i k a i f a g y l a l t ­
g é p , s z a b . f ű t h e t ő m o s ó g é p e k . — G y á r i f ő r a k t á r 
B r u n n e r é s t á r s á t ó l B é c s b ő l . A lpacca , a l p a c c a -

e z ü s t , pack fong á r u k b a n . 5733 

Eladás nagyban és kicsinyben, lépes árjegyzék ingyen. 

iilllUÍ líüiíUlí 

WALLÁ JÓZSEF 
czementárti-gydra 

építési anyagok raktári 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I R O Z Á S O K , 
C 8 A T O R N A Z A S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t t > . 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - A R U K , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K V A -
N Y O K B Ó L s t t a . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

A „ F r a n k l i n T á r s u l a t " kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

A száraz építészet 
elemei. 

Gazdák, építészek és gazdasági 
tanintézetek hallgatói számára. 

I r t a 

MTKÁ K A R O L Y 

kir. mérnök. 

S z á z h a r m i n c z á b r á v a l . 

A r a f ű z v e 5 0 k r . 

'fnrfffrrfTfffffrf 
F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . (Budap, «t . l , i » . , l . r , j t ; . c l u - . . l u u 4 . f i a i i - J 

22. SZÁM. 1894. BUDAPEST, J Ú N I U S 3. 41. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
I egész évre 1 
/ félévre — 

egész évre 1 2 frt 
6 i 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 8 frt 
félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! J?J?* C™ ^-Q Külföldi előfizetésekhez a poBtailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

T Ó T H K Á L M Á N . 
1831—1881. 

S
Z Ü L Ő V Á E O S A , B a j a , m e l y n e k n é g y o r s z á g ­

g y ű l é s e n k é p v i s e l ő j e i s v o l t , s z o b o r r a l ö r ö -

k í t é e m l é k é t , m e l y e t é p e n m a l e p l e z n e k 

l e . A z ü n n e p e l t , m é g n e m i s o l y r é g , a z o l v a s ó 

k ö z ö n s é g k e d v e l t j e , i f j ak , h ö l g y e k t i s z t e l e t é n e k 

t á r g y a , k ö z é l e t ü n k n e k e l é g t e k i n t é l y e s á l l á s ú 

s z e r e p l ő j e v o l t , k i n e k m u n k á s s á g a t ö b b o l d a l r ó l 

i s h a t o t t a m a g y a r k u l t ú r á r a : m á r c s a k e z é r t i s 

i l l ő r ó l a m e g e m l é k e z n ü n k . 

T ó t h K á l m á n n e v e e g y e g é s z k o r s z a k , e g y v á l ­

t o z a t o s s á g b a n i g e n c s o d á l a t o s k o r s z a k k é p é t t á ­

m a s z t j a f ö l e l ő t t ü n k , m e l y n e k ő i f j ú s á g á t ó l h a l á ­

l á i g s z e r e p l ő j e v o l t . M i n t a l i g t i z e n h é t é v e s 

i f jú r é s z t v e s z a z ö n v é d e l m i h a r e z b a n , h a l l j a 

á g y ú i n k u t o l s ó d ö r d ü l é s é t s l á t j a a k i e t ­

l e n g y á s z t V i l á g o s e l ő t t . E f ö l e m e l ő é s 

m e g r e n d í t ő e s e m é n y e k b ő l m e r í t é l e l k é ­

n e k e l s ő k o m o l y a b b b e n y o m á s a i t , a m e ­

l y e k e t m e g ő r z ö t t s t á p l á l k o z o t t b e l ő l ö k 

h o l t i g . A z u t á n f e l j ő P e s t r e s a z i r o d a l o m 

s z o l g á l a t á b a l é p , m e l y a k k o r e g y e d ü l i 

m e n h e l y e v o l t a h a z a f i ú i é r z é s e k n e k é s 

t ö r e k v é s e k n e k . N a g y I g n á c z ( ( H ö l g y ­

f u t á r * - j á h o z k e r ü l s e g é d s z e r k e s z t ő n e k ; í r 

m i n d e n t , a z ú j d o n s á g t ó l a s z i n i k r i t i ­

k á i g s a m e l l e t t a l a p l í r a i k ö l t ő j e . E z 

u t ó b b i m ű k ö d é s e s z e r z i m e g n e k i a k ö ­

z ö n s é g figyelmét é s e l i s m e r é s é t . K e l l e ­

m e s e n c s e n g ő , t ö b b n y i r e j ó r h y t h m u s u 

r e n d e s e n k i s s é p o n g y o l a , s o k s z o r a f fek 

t á l t , s o k s z o r ő s z i n t e h a n g ú d a l o k : d e a 

m e l y e k e n é r z e t t a z i f j ú s á g b i z o n y o s ü d e -

s é g e , s a m e l y e k l a s s a n k é n t k i e m e l i k ő t 

a P e t ő f i - u t á n z ó k n a g y , e l m o s ó d ó t á b o r á ­

b ó l , s n e k i h o v a t o v á b b , s a j á t e g y é n i s é ­

g e t a d n a k . E d a l o k n é h á n y a ( « F ü t y ü l a 

s z e l ő , ( ( N a p t ó l v i r í t , n a p t ó l h e r v a d » , 

« B e n y u j t o t t a m a k a l a p o m * , « S í r j o n , r í j -

j o n a h e g e d ű i , « B ú z a k ö z é n , « T ö r ö t t á g ­

r ó l » , « Ő s z i i d ő » , (i H e g e d ü l n e k , s z é p e n m u ­

z s i k á l n a k » s t b . ) c s a k h a m a r m e g z e n é s í t v e 

e l t e r j e d a z o r s z á g b a n , l e j u t a n é p k ö z é , 

a k e d v e l t n é p d a l o k r a n g j á r a e m e l k e d i k , 

s b i z o n y á r a i s m e r e t e s m a i s . V e r s e i b ő l 

e g y e s f ü z e t e k e t a d k i ( « S z e r e l m i v a d ­

r ó z s á k . * 1 8 5 2 . 1 8 5 3 . — « T ó t h K á l m á n 

k ö l t e m é n y e i . 1 8 5 4 . — « S z á z ú j k ö l t e ­

m é n y . . 1 8 5 6 . ) , i r ó i j ó n e v e n ö v e k s z i k , 

b á r a k r i t i k a n e m m i n d i g h í z e l g ő l e g f o g ­

l a l k o z i k m ű v e i v e l s k ö z é l e t ü n k e g y e s k i v á l ó b b 

f é r f i a i k e z d e n e k r e á r e m é n y n y e l é s j ó a k a r a t t a l 

t e k i n t e n i . 

K ö z é l e t ü n k , n e m z e t i ö n t u d a t u n k e k k o r k e z d 

a m é l y l e t h a r g i á b ó l f ö l é b r e d n i : a n e m z e t h a l o t t ­

n a k t e t s z ő t e s t e m e g m o z d u l . A f r a n c z i a - o l a s z -

o s z t r á k h á b o r ú , m e l y A u s z t r i á n a k e l s ő n a g y k a ­

t o n a i é s p é n z ü g y i v e r e s é g e v o l t a z a b s z o l u t i z m u s 

i d e j e ó t a ; a K a z i n c z y F e r e n c z s z ü l e t é s e é v s z á ­

z a d o s f o r d u l ó j á n a k o r s z á g o s ü n n e p l é s e , m e l y 

i r o d a l m i ü n n e p l é s b ő l p o l i t i k a i t ü n t e t é s s é n ő t t e 

k i m a g á t ; a p r o t e s t á n s o k n a g y e r k ö l c s i d i a d a l a 

a b é c s i k o r m á n y o n a p á t e n s ü g y b e n ; s a m a g y a r 

r u h á n a k t ű n t e t ő f ö l v é t e l e a z e l h á n y t i d e g e n 

h e l y e t t , a l i g e g y p á r h ó n a p a l a t t , a t á r s a d a l o m 

m i n d e n o s z t á l y a á l t a l : m i n t t u d j u k , m i n d a z 

1 8 5 9 - i k i é v r e e s n e k . T ó t h K á l m á n l y r á j á n , m e l y 

TÓTH KÁLMÁN SZOBRA, BEZERÉDI GYULÁTÓL. 

e d d i g l e g f ő k é n t a s z e r e l e m é v o l t , a h a z a f i a s 

h a n g o k m i n d s ű r ű b b e n h a l l a t s z a n a k , s e z i d ő ­

b ő l v a l ó k é t i l y e n k ö l t e m é n y é t , a « K i v o l t n a ­

g y o b b ?» s « E l ő r e » c z í m ü e k e t , a z o r s z á g m i n ­

d e n r é s z é b e n i s m e r i k é s l e l k e s e d é s s e l s z a v a l j á k . 

N e m m a g a s m ű v é s z i b e c s ü k n e k k ö s z ö n h e t t é k e 

n a g y n é p s z e r ű s é g e t , — b á r a m á s o d i k a k o r 

j o b b k ö l t e m é n y e i h e z t a r t o z i k , — d e v o l t v a l a m i 

b e n n ö k a z o n i d ő k f o r r o n g ó h a n g u l a t á b ó l , t e t ­

s z e t ő s e n k i f e j e z v e s o l y a n e m l é k e k r e v a l ó h i ­

v a t k o z á s s a l , a m e l y e k m i n d e n m a g y a r s z í v e l ő t t 

d r á g á k v o l t a k . 

A fiatal k ö l t ő i d ő k ö z b e n a d r á m a t e r é n i s k í s é r ­

l e t e t t e s z s n e m e r e d m é n y n é l k ü l . E g y m á s u t á n 

j ö v ő d a r a b j a i : « A z u t o l s ó Z á c h » , « E g y k i r á l y n é * , 

« A h a r m a d i k m a g y a r k i r á l y * s a z 1 8 6 2 - b e n 

s z í n r e k e r ü l t « D o b ó K a t i c z a * ( a k i t u l a j d o n k é ­

p e n D o b ó K r i s z t i n a , a z e g r i h ő s l e á n y a , 

k é s ő b b a k ö l t ő B a l a s s a B á l i n t f e l e s é g e , 

s z e r e z v e e z u t ó b b i n a k s o k b ú t é s b á n a t o t ) 

f o k o z ó d ó t e t s z é s m e l l e t t a d a t t a k , m e l y e t 

e k é t u t ó b b i n á l a z a k k o r i p o l i t i k a i v i s z o ­

n y o k r a r á a l k a l m a z h a t ó v o n a t k o z á s o k i s 

e l ő s e g í t e t t e k . 

S z i n t é n a k ö z s z e l l e m é b r e d é s e a d t a 

T ó t h K á l m á n n a k a g o n d o l a t o t , h o g y e g y 

p o l i t i k a i s z a t i r i k u s l a p o t a l a p í t s o n , a 

« B o l o n d M i s k á t * ( 1 8 6 0 ) . A z « Ü s t ö k ö s * -

b e n K a k a s M á r t o n u g y a n m á r e l ő b b i s 

p o l i t i z á l g a t o t t , d e c s a k v e r s b e n é s n a ­

g y o n c s í n j á n s i n k á b b a z e u r ó p a i e s e m é ­

n y e k e t é r i n t v e ; s a csizmadia r e m e k 

h u m o r ú e l m é l k e d é s e i c s a k 1 8 6 0 d e r e k á n 

k e z d ő d n e k ; s i g y T ó t h K á l m á n é v o l t a z 

e l s ő m a g y a r t i s z t á n p o l i t i k a i é l e z l a p 
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deákok, 1866 elején,az akkori nagy nehéz ködben 
a jénai egyetemen hallgattuk a tudományokat, 
a politikai állapotok s a közhangulat felől nem 
legkisebb értékű tájékozásunkat nyertük az 
oda is utánunk küldött «Bolond Miská»-
ból s a berlini «Kladderadatsch»-ból. Midőn 
azonban a kiegyezés megtörtént, attól fogva 
a lap gyorsan hanyatlott. Mikor már nem volt 
német, a kit ütni lehessen: a szegény Miska 
nem tudta, hogy mit csináljon. Már akkor mi 
magunk csináltunk politikát; saját pártjaink 
vívtak kíméletlen, szenvedélyes csatákat egy­
mással. De hogy bántsa ő a magyart, mikor 
botjára is a költő Zrínyinek hires mondása volt 
irva: «Ne bántsd a magyart!» A pártok kímé­
letlen harcza is élesebb fegyvereket követelt, 
mint a minőkhöz a szelíd Miska szokva volt, 
még a némettel szemben is. Mindez a szerkesztő 
előtt szokatlan, új és visszatetsző vala. Politi­
kai meggyőződés tekintetében is a hamleti té­
pelődés embere volt. S egyszer csak arra hatá­
rozta magát, hogy a Deák-pártról átmenjen a 
balközépre, a mi még inkább kiszolgáltatta 
politikai ellenfelei gúnyolódásának. Utoljára is 
végleg visszavonult ezen lapjától, melylyel 
azonban egy jó darabig, kétségtelenül a nem­
zet ügyét szolgálta. 

Költői sikerei s a nemzeti újra ébredésnek 
tett szolgálatai, melyet az imént említett élcz-
lapjával is hathatósan élesztett, megszerzek 
számára az országgyűlési képviselőséget. A ki­
egyezést megalkotó 1865/7-diki országgyűlés 
tagjai közt már ott találjuk, mint Baja városa 
képviselőjét. Megérte azt, hogy az ország, mely­
nek romba dőltét mint nagyon fiatal ember 
látta, ismét felépült s ő ott lehetett az építők 
között. Politikai szereplésének egy kiemelkedőbb 
mozzanata volt: a hirlapbélyeget az ő kétszeri 
felszólalására törölték el. Azonban az újra fel­
pezsdült politikai élet, úgy látszik, nem felelt 
meg várakozásának s tényleg nem is született 
ő politikusnak. Mig csak az alkotmány helyre­
állításáról volt szó, addig a legigazabb jogért, 
tiszta ideális czélokért küzdött az egész nemzet 
s könnyű volt a politikai czélok iránt s pártok 
körül eligazodni; mindenik az ideált szolgálta. 
De a kiegyezés után, a midőn alkotmányunk 
már helyre volt állítva, a gyakorlati politika 
került előtérbe, a pártok szenvedélyes harczai-
val. S a költő szelíd lelke búsan nézte, hogy 
miként küzd egyik jó hazafi a másikkal, életre 
halálra, nem igen válogatván a fegyverekben. 
Nem értheté meg azt, hogy a politika nemcsak 
ideális czélokat szolgál, s néha csak igen kis 
mértékben azokat: hanem, hogy az az erős 
férfiak harcza, az élet legcsábítóbb jutalmaiért, 
a hatalomért, befolyásért, előmenetelért, meg­
gazdagodásért. S hogy ez a legszenvedélye­
sebb harcz se nem kíméletes, se nem válogatós 
a fegyverekben. S ő, a ki egykor az egész nem­
zetet szolgálta az idegen hatalom ellen, most 
nem tudott az egyik párt harczosa lenni a 
másik ellen, annak igazát védve, a másikénak 
kizárásával. Tépelődés, habozás fogta el az 
igazság iránt, s mint már említők, pártot cse­
rélt, bár ott is aligha érezte magát jobban, mint 
a másik táborban. 

írói munkássága ez alatt az idő alatt sem 
pihent. Még 1864-ben megalapítja a (Fővárosi 
Lapok*-at s attól fogva leginkább itt közli elég 
bőven szülemlő lyrai verseit, melyeknek fő 
tárgya most is az, a mi nevét legelőször is­
mertté tévé, a szerelem, epedésével, bánatával, 
lemondásával, mind jobban hajolva az elégia 
hangja felé. Ez volt életének fő, vezérlő érzése 
s ennek köszönhetett legtöbb boldogtalanságot. 
Hazafias költeményeiben, Deák dicsőítésén kí­
vül, kit, mikor még zászlaját elhagyta is, kora 

egyik legnagyobb emberének tartott: legszíve­
sebben fordul az 1848/9-iki napok nagy és szo­
morú emlékeihez (az aradi gyászos esetről há­
rom versében emlékezik), s ezek közül a «Kos­
suthnak» és «Kik voltak a honvédek?* cziműek 
emelkednek ki. Amaz, a maga egyszerű voltában, 
a legjobb vers irodalmunkban, a mit Kossuthról 
irtak; emennek hangja, szerkezete és befejezése 
szerencsések. A dráma terén is ez időben aratja 
a legnagyobb sikereket, «A király házasodik» és 
a «Nők az alkotmányban* czimű vígjátékaival, 
mely utóbbi bejárja az országot is. Amaz törté­
neti vígjáték akar lenni, Nagy Lajos szerelmét 
és házasságát tárgyalván Bosnyák Erzsikével, 
melyet Arany a «Toldi szerelmé*-ben oly nagy 
művészettel irt meg néhány remek jelenetben, 
de a mellékalakok és epizódok uralkodnak a da­
rabban s a bohózatos elem túlsúlya nem igen 
egyeztethető meg a történelmi szereplők jelle­
mével és állásával. De van benne egy pár jó 
alak s hatásos jelenet, melyek a nemzeti szín­
padon akkor kedveltté tették. Emez, mint már 
czíme mutatja, az alkotmányos élet elején a 
korteskedésbe és politikába avatkozó nők szerep­
lését gúnyolja, igen szerencsés megindulással. 
Nem is írt, még csak két színművet, az «Ördög 
vánkosát* és «A kis hóbortost*, a melyeknek 
sorsa azonban már határozott bukás lőn. S ezt 
C3ak azért említjük meg, mert utolsó darabjá­
nak története nagyon jellemző az íróra és az 
időkre nézve. Tóth Kálmán az ideálizmus korá­
nak volt gyermeke s mint költő annak apostola. 
S ezt a naiv ideálizmusát, mely édes és jól esik 
a szívnek, mert az életnek, még a bajok között 
is, némi emelkedettséget ád, megőrizte haláláig. 
Ebből fejlődött ki világfájdalma, búskomorsága. 
A világ pedig körülötte teljesen átalakult. A 
nemzet, s kivált annak a szereplő része, a 60-as 
évek ideálizmusából, a kiegyezés után, midőn 
a hatalom a kezébe került, a 70- ee években hova­
tovább mind erősebben a reálizmusba csapott 
át, gondolkodásában, érzületében, cselekvésé­
ben, csak azt becsülve és keresve, a minek ha­
tározott gyakorlati értéke van, pénzben, hata­
lomban vagy gyönyörben. Tóth Kálmán mind­
ezt nem vette észre, az áramlaton kivül maradt 
s «A kis hóbortos*-ban a saját ideális eszméjét 
akarta diadalra juttatni. A darab uralkodó 
pontja, hogy a fiatal leány az akadályt, mely 
őt a szeretett férfitól elválasztja, úgy hárítja el, 
hogy roppant vagyonát, bankjegyekben, előtte a 
tűzbe dobja. A jelenet, a megindító hatás he­
lyett, melyre a költő számított, óriás kaczagást 
idézett elő, jelezve ezzel, hogy ezt az ideálizmust 
a közönség igazán hóbortnak tartja. 

A költőnek éreznie kellett, hogy ő és a közön­
ség többé nem értik meg egymást. Az ideálizmus 
meghaladott állásponttá vált nemcsak a poli­
tikában, hanem a művészetben is. S valóban ez 
úgy van. Az emberek tömegén szükségképeni 
törvények uralkodnak, a melyek szabályozzák 
azok gondolkodását, cselekvését, érzelemvilágát 
és egész jellemét s terelik azt ebbe vagy abba 
az irányba. Egyszer az áramlat liberális, más­
kor konzervatív; egyszer idealista, máskor rea­
lista. Boldogok és szerencsések azok, a kik át 
tudnak alakulni a korral, akár jobbra, akár 
rosszabbra, a mint az áramlat parancsolja (s a 
mire oly sok példát láttunk közéletünkben az 
utolsó harmincz év alatt), ők élnek tovább és 
övék a világ. De a kiben az átalakuló képesség 
nincs meg, annak sorsa csak egy lehet: az 
elszigeteltség, a pusztulás és halál. Ez a tragi­
kus sors jutott Tóth Kálmánnak is. Ö maga is 
panaszkodni kezd barátai előtt tehetségei gyors 
hanyatlásáról. Lyrai verseiben is a leggyakrab­
ban az elmúlás gondolatával foglalkozik, csak 
egy-két régi édes emlék s fejlődő fia iránti nagy 

szeretete csatolják még az élethez. A magyar 
nők, kiknek több mint két évtizeden át oly ked­
velt költőjük volt e specificus dalnoka az epedő, 
féltő, lemondó szerelemnek, s a kik egyes dalait, 
százszor ismételve, könyv nélkül tudták: költői 
pályájának 25 éves jubileumán ezüst koszorú­
val ajándékozták meg, de a minek ő már akkor 
alig tudott örülni. 

S még egy kínos csalódáson kellett keresztül 
esnie: az 1878-iki választásoknál pártja elejtette. 
S hogy a lelki szenvedésekhez a testi is járul­
jon, 1879 októberében agyszélhüdés érte. Ettől 
fogva az élet csak kínos teher volt úgy magára, 
mint szeretteire nézve, melytől végre a halál 
1881. február 3-án megszabadította. 

Baja városa most rótta le háláját szülötte 
iránt, a kinek, országgyűlési szereplése idejéből, 
sokat köszönhet, egyszersmind az engesztelés 
balzsamát is nyújtva az adott sebre. S ha a hol­
tak lelkei látják az itt maradottakat, a milyen 
jó, nemes szívű ember volt, bizonyára az övé is 
megbékülve mosolyog ünneplő honfitársaira. 

BARÁTH FERENCZ. 

TÓTH KÁLMÁN EMLÉKEZETE.* 
A bajai hölgyek díjával jutalmazott pályamű. 

Itt áll tehát a költő érczalakja, 
A hol öröklé lelke lánghevét. 
A halhatatlanság dicsfénye rajta, — 
Hol egykor annyit éltették nevét! 
Közel az alföld üdvözlő rónái, 
Távol a felföld tapsa, hozsannái, 
Körülte lelkes, ünneplő sereg — 
Hogy szent emlékét dicsőítse meg. 

Oh úgy van, úgy: a szeretett, az áldott, 
Megénekelt föld ez, hol született. 
A hova lelke mindig visszavágyott, „ 
Ez az a domb, a fáktól környezett. 
Virágos kert, nem : Helikonnak berke; 
Innen omolt a forrás habja szerte ; 
A dal, mely vonzott, — eszme, mely hatott, 
Mind' mind — lelkével itt fogantatott. 

S itt játszott egykor, mint kis «fürge» gyermek, 
Ez utczákon, a régi homokon. 
Majd innen ment a harczba s itt kesergett 
Ősz atyjával, hogy elbukott a hon. 
Csak félig ifjú s már e harcz tüzében! 
E köny szemén, e harmat hull az éjben . . . 
S a szép vadrózsa, mely itten fakadt, 
Itt nyílt tovább, a nagy gyászéj alatt. 

Oh, az az éj a sírok éje volt! 
Hit és remény és minden oda veszve ! 
Lét és nemlét mesgyéin bujdokolt 
A Géniusz : a Nemzet — Ige, Eszme. 
Voltak virrasztók, voltak gyászolók, 
Elfojtott, megtört hangon siratok, 
Midőn az éjben, fris gally ág-bogán 
Fölzeng egy bűvös ajkú csalogány. 

Ez ifjú szívén egész kikelet! 
Tavasz nyílása, virágfakadás. 
S költészet árad, édes-bús, meleg... 
Bűbáj a fájó sebeken, csodás. 
Hegesztő gyógyír volt az ének árja, 
S lőn, hogy figyelve várt, a hon dalára; 
Szívéhez úgy hozzászólt az a dal! 
Vigasztalást lelt benne a magyar. 

Csak sírjon, rijjon a hegedű s csengjen 
A bú lélekharangja, a pohár ! 
Ez a derű a honfiúi lelken 
Egy szebb jövőnek hajnalpírja már. 
S elő, nagy alakok! Ah ! mint ragyog 
A történet velük! Ki volt nagyobb ? 
Ki nem gondol még hittel a jövőre ? 
S gyújtott az apotheózis : Előre! 

* A költőnek Baján, szülővárosában, emelt emlék­
szobra leleplezésénél, június 3-ikán szavalja a szerző. 
Megjelent a Tóth Kálmán Emlék-Albumában. 
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Fel őserőnk magasztos tudatára 
A csüggedés mélyéből, oh magyar ! 
A hősi példán s honleány szavára 
Aczélosodjék lélek és a kar . . . 
Ki zászlót hímzett, sebre gyolcsot tépett: 
Halld: hogy szól az mint Szilágyi Erzsébet, 
Halld hős Jjosanczi méltó özvegyét, 
És lelkesülj, oh ifjú nemzedék ! 

Zengett a dal . . . Most gyöngéd szerelemről, 
S ajakra kelt, úgy vonzott, megkapott! 
Majd fenséges, jmély hazaszeretetről, 
S bejárt kunyhót, palotát, — színpadot, 
Hol hirdeté az özvegy haza sorsát, 
S dörgött Dobó : Ez a föld Magyarország ! 
Mint várfalán le az ágyútorok . . . 
Csak azt hallók még: szívünk hogy dobog ! 

Lehet-e jobban, a velőkig hatva, 
Közszellemet izgatni, lehet-e? 
Lehet! S a gúnynak ostorát ragadta, 
És csapkodott kegyetlenül vele. 
A ki kaczajra kél, már győz, — mi győztünk : 
Báb s torzalakká vált a rém előttünk ; 
Ki nyelvünktől is megfosztani jött: 
Nevetség tárgya, semmi, semmi több ! 

Hah ! jól tudták ezt ellenségeink, 
S alkura hívták, rút próbára tették. 
De lelke szikla, lelke meg nem ing; 
Börtönbe hát — és börtönbe vetették ! 
Elzárhaták, — hatását nem a népre ! 
S ő büszkén, bátran lépett börtönébe ; 
Nyugodt lakója zord, sötét falának, 
Kinek eszményi vértanúk valának ! 

S baráti: egy Deák, Eötvös, Kemény! 
Együtt jár lelke s vezérszellemük. 
Őrként azok a vész hullám-hegyén, 
Dalolva száll ő, mint sirály, velük. 
És dala jós, mert a mit Isten végze, 
Úgy lőn : hajónk a biztos révbe ére, 
Hol a szabadság oltárai állnak .. . 
— Ez volt a költő, ki zengett korának ! 

Nem várt jutalmat, s szülővárosától 
Az érte mégis, a legszebb, nagyobb : 
Készt kérhetett az új honalkotásból: 
Munkálhatott, hol társi, a nagyok ! 
8 ő boldog, ha a nemzetépülethez 
Közmunkásképen egy-egy követ helyhez; 
Boldog, mint polgár, sikert küzdve ki 
A szülőváros nevében s neki. 

Mint ember, oh, hogy boldog nem lehet I 
Csak akkor, ha a szent küszöbhöz ér — 
S édes anyja ölébe hajt fejet : 
Az agg bokornak suttog a levél. 
Mit szíve itt súg, a fájó, a sebzett, 
Legmegkapóbb e dala mind, a legszebb ! 
Köny, mit szeméből titkon ejtve hint. . . 
A nagy tenger legdrágább gyöngye mind ! 

S a tenger nagy, a tenger végtelen : 
A szenvedély oly mélységes szivében ! 
Oh abból annyi, annyi dal terem, 
A szerelemnek igazgyöngyeképen. 
S a kit nem bírt nő boldogítani, 
S ki nem tudott mégsem lemondani: 
Koszorúval a nők megszentelek 
Szerelmei örök költészetét. 

S még zeng a lant, a nők költője lantja, 
Ünnepli még a színpadon siker, 
S lelkünket újra s újra elragadja 
A vértanúk dicső emlékivel: 
Midőn leroskad, — s mely dalában épen 
Ugy megragadt, mely az ő énekében 
Világköltészet csúcspontjára száll: 
Csontkarjaiba zárja a — Halál. 
Nem! nem halt ő meg, csak elköltözött; 
Emlékét őrzi sok, sok alkotása! 
Emléke ott él, a nagyok között, 
Emléke itt — nemes alakja mása. 
S miképen hálás szülővárosa 
El nem felejti nagy fiát soha, 
Ugy nem a nemzet, széles e hazán, 
Mely lelkesült és lelkesül dalán I 
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A GYANU. 
Elbeszélés a kalotaszegi népéletből. 

Irta Gyarmathy Zsigánó. (Folytatás.) 

VI. 
Bács István uramat bírónak választották és 

János, a «szép» tisztán elhitte, hogy hozzá nem 
is illenék más apa, csak egy biró. 

Bácsnét az utóbbi időben még egyéb is kezdte 
foglalkoztatni, mint Jánosnak Csüdöm Borival 
való házassága. Volt ugyan összeköttetése a két 
dolognak egymással; de a fő ok most is csak ab­
ból indult ki, hogy ha az idegen fajzat egyenlőn 
fog osztozni az első szülöttel, legalább adja is 
meg az árát, a mennyire lehet. 

Egyszerre csak elkezdi az urát kísérgetni, ki­
sérteni : 

— «Na Pista, ha még ennyire is rázza a fejét, 
akkor ne is mondja magát sem bírónak, sem 
apának.. . üljön a sutba!» 

— "Hagyj békét, Erzsók, hagyj békét!» 
Az asszonyt szorongó érzések kínozták: ha ez 

az ember felette erős találna lenni! És a kísér­
tés folyt tovább és a férj bizony nem talált fe­
lette erős lenni. 

Közelgett a sorozás ideje és a biróné szigorú 
tekintettel vetette oda: 

— «Még sem szólott, pedig belátta, hogy iga­
zam van!» Aztán tekintete meglágyul, szemébe 
könyek gyűlnek, ajk-szegletei remegnek: 

— «Tudja meg, ha Jánoskát beveszik, én 
abban a pillanatban meg fogok halni, erre 
esküszöm!» 

A «fekete* épen ekkor lépett a szobába; az 
asszony könyes szeme esdő kifejezéssel tapad 
az urára: most, most szóljon ! A biró köhécsel, 
aztán kissé rekedt hangon kezdi: 

— «Pista! egy szavam lenne hozzád, úgy 
gondolom értelmezed . . . hát a mint láthatod is, 
a bátyád idejekorán felnyúlt s e miatt felette 
gyenge a melle, így mondja a doktor is . . . ha 
betalálnák sorozni, félesztendő múlva bele­
halna . . . Hála istennek, te erős vagy, a dolgot 
is jobban birod, azért úgy gondoltam, hogy a 
bátyád nevén téged állítsunk elé . . . te bizonyo­
san kiszabadulsz, mert mégis csak gyönge . . . 
azaz hogy fiatal vagy; így aztán mind a kettő­
töknek jól lesz . . . Na mit szólsz hozzá?» 

A fiu egy kissé elhalványul, de ki venné azt 
észre a fekete színén? Az asszony dobogó szív­
vel várja a feleletet: soha sem mondott ellent 
semmiben, talán csak nem teszi épen most? 
És összetéve kezét, úgy néz esdő kifejezéssel a 

fiára. Ilyen kérő, meleg tekintetet még soha sem 
érzett. Szíve telegyűl bánattal, egy pillanat alatt 
átéli rideg, elhagyatott ifjúkorát; sejti, hogy 
még rosszabb várna rá . . . ki tudja, vájjon az 
édesanya szíve nem lesz-e melegebb azután, 
nem fogja-e megérezni, hogy igy csak az édes 
gyermeke tehet? 

— «Jól van, édes anyám, ha kend így kívánja, 
megteszem.» 

Sor alá állították, és be is vették katonának. 
Máté Anna lángoló tekintettel, feddő hangon szól 
hozzá: 

— ii Miért is születik az férfinak, a ki olyan 
akaratnélkül való ? Szeretném széttépni az egész 
világot — meg egy asszonyt!» 

— «Na, na, kicsi Anna. Csendesülj, galam­
bom!* 

— «Nem csendesülök, mert a mi sok, az 
mégis csak sok! Hogy lehet ilyenbe bele­
egyezni? Eltűrné Pista, hogy a hátán fát vágja­
nak ; eltűr mindent, megcselekszik mindent, a 
mit csak kívánnak . . . akkor mért nem lett 
galamb, vagy legalább is lány ?» 

A fiú bánatosan mosolyog és csendes hangon 
mondja: 

— «Nem tudja azt az ember, hogy a másik 
mit miért cselekszik? Hej! be sok szép dolgot 
beszélt nekem a szegény néne, abból én sokat 
okultam.. . Aztán mondd csak, kicsi Anna, hogy 
mivel lett volna az jobb — a mit annyiszor a 
szememre vetsz, ha továbbra is küldöztek volna 
zivatarban, sárban-vizben, erdőre, mezőre? 
Mindegy fergetegben sem volt roszabb, 
mint lett volna a házban. És ládd, ilyen a 
többi is mind . . . nem tudja azt más, csak a ki 
benne van!» 

— «Ugy hát az is mindegy, hogy három esz­
tendőt itt a szomszédban töltsön vagy pedig 
messze, messze innen ?» 

— «A bizony nem mindegy; de azt remélem, 
Anna, hogy ezzel magam felé hajtom az édes 
anyám szívét.» 

— «A kő nem szokott hajolni!* 
— «Nem ugy van az, Anna . . . hanem azért 

én még sem mondhatom meg, hogy van.» — 
Elhallgat, de tekintetében ott van az, a mi meg­
hódította az erélyes kis leányt. 

— «Olyan szépen tud nézni, Pista, hogy min­
dig megszelídíti a haragomat, pedig sokszor 
nehezteltem már a szerfelett való nagy tü­
relme miatt.» 

— «Ne neheztelj, Anna, add ide a kezedet és 
nyugodjunk meg abban, hogy három esztendő 
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múlva összekelünk, akkor már te is nagy lány 
lesz, s ha akarod" . . . 

— "Akarom!* 
Mily gyönge kis teremtés — gondolja a fiú — 

és mégis mennyi ereje van; de hát neki köny-
nyű; kimutathatja minden indulatát, mert az 
anyja édes gyermekének ismeri s nem neheztel 
meg rá semmiért. 

És Bács István bíró uramnak felette sokjába 
kerül, hogy bedugja a falu száját; tudja, hogy 
a mig biró, addig csak megy a dolog, de mi 
lesz azután? 

•— «Hidd el, Erzsók, hogy ki nem kerülöm a 
tömlöczöt! Mindig magam előtt látom a nyitott 
ajtaját!* 

És e miatti folytonos rettegésében egészen az 
italra adja magát: csak a kancsó fenékről jő az 
enyhülés! 

— «Pista! A hogy múlik a szele ennek a do­
lognak, tüstént elmátkásítjuk a fiunkat Csüdöm 
Borival*... 

a három gyermek egyszerre kapta meg a difte -
ritiszt és a két fiúcska rövid időn követte az 
édes apját. A leányka élet és halál között lebe­
gett; mire a falubeliek azt mondták, hogy: 
lám most hal már meg, midőn a szerencsétlen­
ségek által a legjobb «szerencsé»-vé vált volna. 

— «Na hát kell is a toldás!* — veti oda 
Báosné és hevesen dicséri a Csüdöm Bori de-
rékségét: — «Kettő válna abból olyan, mint 
Anna.» 

Aztán midőn Anna felgyógyul és először megy 
pártásan a templomba, az egész gyülekezet el­
ámul : Hát kicserélték ezt a leányt, vagy mi ? 
Olyan rózsás arczu, viruló hajadonná fejlődött, 
hogy Bácsné egészen elszomorodott bele. 

Piros pünkösd napja volt és mikor az ur asz­
talát körül állta a gyöngyös pártás élő virág­
koszorú, Máté Anna épen Csüdöm Bori mellé 
esett. Nem nőtt oly magasra, mint Bori, de akko­
rára igen, hogy e pillanatban sok-sok legény­
nek épen a szívéig ért; különösen tekintetében 
volt olyan, a mi megkapta a szíveket: szomorú-

í eddig, a míg nem volt más, lehetetlen, hogy ha 
látja a Jánoska indulatát, felé ne hajoljon. 

Legelőbb is szívére köti a drága napjának, 
hogy a mit neki mondott, el ne mondja senki­
nek, mert soha sem lehessen tudni, hogy fordul 
a dolog, — de kezdjen járni Anna után, s ha 
vele boldogul — ugyan hogy is ne boldo­
gulna ! — akkor a többit csak bízza rá. 

János annyira megfogadja az anyja szavát, 
hogy egy órával is előbb kél, mint máskor és 
átmegy segítségére lenni Annának a csorda­
hajtásnál. Egy napon, mikor még csak a hajnal 
fénye derengett a falu felett, már ott állott a 
kapuban és várta, hogy megszólaljon a csordás 
kürtje, mire a leány ki szokott jönni és a paj­
tába fut eloldani a tehenet. 

Sokan járnak Anna után, — gondolja a le­
gény, — de egy sem jő ily korán segíteni, pedig 
senki sem szereti úgy a hajnali álmot, mint ő . . . 
Aztán elhatározza, hogy ezentúl be is fog menni 
az udvarra. . . vagy még jobb lenne a pajtába 
menni és ott várni be a leányt. Nyomban úgy 

A B U D A P E S T I Ú J D U N A - H I D A K P Á L Y A T E R V E I . — ESKÜTÉRI HÍD. (Az első díj nyertese.) 

— «Azzal? Iszen eddig Máté Annát akar­
tuk* . . . 

— «Na, ismét elitta az eszét!.. ha így megy, 
olyan lesz, mint a lyukas fazék, nem tart meg 
semmit! Pista, ügyeljen a nyelvére, mert most 
már két titkot kell takargatni!* 

A biró kezd kijózanodni. — Igaz a! Most már 
tudok mindent . . . Máté Annát csak előbb akar­
tuk, a mig nem voltak fiú testvérei*... 

— «Ugyan hagyja már azt, a ki olyan hitvány, 
mint cziberén a hártya, a mellett csúnya is, 
vézna is, akár a gazdátlan macska, a nyelve pe­
dig kétélű s á s . . . épen a mamlasz feketéhez való. 
Tudja Pista, még ugy is fordulhat, hogy oda 
vigyék fiúnak, mig a gyerekek felcseperednek*... 

— tHát azután?* 
— «Azután ? No hát majd meglássuk, hogy mi 

lesz ! De most csak beszéljünk a miénkről, a mi 
szép virágunk elmátkásításáról*... 

VH. 

A <ifekete* már rég a király kenyerét eszi és 
a «szép» kézfogóját is megülték, mikor oda át a 
Mátéék nagy házára nagy gyász borult: a gazda 
meghalt, s minthogy a sors az ő súlyos baltá­
jával egy fogásra többször üt ugyanegy helyre: 

ság, okosság és szelídség egybeolvadva, mindez 
kimondhatatlan bájossá tette üde arczát. 

Biró Jánoska a jegyesét kereste és tekintete 
megakadt az «új pártás lány»-on; aztán lomha 
vére gyorsabb keringésbe kezdett dobbanni. 

Valami egy hó múlva Bácsné így szólott az 
ő egyetlen szép fiához: 

— ((Jánoska, drága napom! Mondd meg, hogy 
mi a te bajod? Sóhajtozol, az ábrázatod halvá­
nyul, kevesebbet eszel, beteg vagy ?» 

— «Nem tudom . . . de mégis lehet, hogy 
tudom . . . édes anyám . . .» 

— «Na drágám, csak szólj bátran !» 
— «Hát nem igen szeretem Csüdöm Bor i t . . . 

mást jobban szeretnék, — (egyet int a nagy ház 
felé) — na tudja már, hogy kit?* 

Az anya tudta és azt kérdezte, hogy a: gaz­
dagsága végett ? 

— «Nem. Hacsak egy muszulya lenne, akkor 
is szívesebben elvenném, mert hogy olyan 
szép . . . engem csúfolnak «szép»-nek, pedig 
Máté Anna csak a szép ebben a hazában! . . . 
Vájjon, istenem uram, a «fekete» előre tudta, 
hogy így lesz? Mert anyámasszony, ő már sze­
rette, mikor még kicsiny és csúnya vala.» 

Bácsné azt gondolja, hogy ez még nem lenne 
baj, csak a leány ne szeretné. De ha szerette is 

cselekszik. A jászolhoz dől és a nyitva hagyott 
ajtón át várakozva tekint a ház felé. A Mátéék 
barnafedelü nagy házán és fehér falán piros 
fény kezd játszadozni a szürkeséggel és az 
akáczfák felett, mintha rózsaszínű liszt por­
zana. A ház ajtaja megnyílik és a szép leány 
fehér ingválla élesen kiválik a derengő fény­
ből. Futva megy a pajtáig; de az ajtóból vissza­
hökken, szíve hangosan ver. . . 

— «Ne ijedj meg, kicsi Anna, én vagyok*... 
— «Azt hittem, azt hittem, hogy*. . . 
Nem folytatja és el sem tudja képzelni, mi 

vihette ily csalódásba; de a mint János ott 
állott a félhomályban, egy pillanatig úgy tet­
szett neki, mint ha Pista lenne. 

— ((Segíteni akarok, te csak maradj veszteg, 
kicsi Anna, majd kihajtom én a t e h e n e t . . . de 
még nem tülkölnek, ne siessünk, Anna* 

Most, most lenne itt az ideje, az anyja is rég 
kérdezgeti: na, drágám, beszéltél-e már? és 
most már minden áron beszélni fog. Torkát 
köszörüli, aztán elkezdi tapogatni a tehén 
hátát: 

— dCzimeres jószág . . . beillik erre a te­
lekre . . . Hanem van egy baj . . . tudd meg, Anna, 
egy nagy baj* . . . 

— «Ugyan mi?» 
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, «Hát, hogy nem szeretem Csüdöm Borit!* 
—- «Az bizony elég baj, ha az ember nem 

szereti a saját mátkáját!* 
„Nem szeretem, Anna, mert más van a 

szívemben, a kit nagyon, nagyon szeretek*.. . 
Anna—mint a világon bármely más Anna — 

jól érti a dolgot; de azért úgy tesz, mintha 
nem értené és arra tereli a szót, a mi épen 
nem kívánatos a legény előtt: 

((Ugy van az, János, hogy mindenkinek 
megvan a maga baja. . . Jusson csak eszébe az 
a szegény Pista, mennyit szenvede kedtől és 
az anyjától . . . Ha! szól a kürt! . . . Eloldja a 
kötelet, ráüt a tehén hátára és mire a «szép» 
észreveszi magát, egyedül marad a pajtában.* 

(Folytatása következik.) 

állványok nélkül legyen szerelhető és az építési 
költségeik összegei lehetőleg a 10 millió koronát 
meg ne haladják. Megkívántatott, hogy az eskü­
téri hid egyetlen, 312 méternyi széles nyilassal, 
a fővámháztéri hid pedig, mely 331 méternyi 
hosszú lenne, csak abban az esetben terveztes­
sék egy nyilassal, ha az építési költségek az 
5 millió koronát tetemesen túl nem haladják; 
ellenkező esetben három nyílású és oly beosz­
tású legyen, hogy a középső nyilasra 175 mé­
ternél kevesebb ne essék. Az eskütéri hidnak 
mindkét végén egy-egy 21 méternyi szabad 
nyílású rakpart-áthidalás tervezendő. A hid-
pálya az eskütéri hidnál 16 méter széles legyen, 
melyből a kocsi-útra 10 méter és a két gyalog­
járdára 3—3 méter essék. A fővámháztéri hid 
pedig 17.8 méter szabad pályaszélességgel ter­
vezendő, melyből kocsi-útra 11.5 méter és két 
gyalog járdára 2.9 méter essék. Végül megkíván -

továbbá a fő- és székváros, a fővárosi közmun­
kák tanácsa, a műegyetem, a mérnök- és épí­
tészegylet, a képzőművészeti társulat kikül­
döttjei, a kereskedelemügyi miniszter által kü­
lön meghívottak, végül a nagykövetségek utján 
részvételre felkért külföldi szakértők. 

Majdnem négy havi fárasztó munka és lelki­
ismeretes összehasonlító számítások alapján, a 
bíráló bizottság az első díjat — 30,000 koro­
nát — 16 szavazattal 14 ellenében a 11-ik számú 
•Magyarország nem volt, hanem lesz* jeligéjű 
pályatervnek ítélte. A 14 ellenző szavazatból 7 
az 50. számú, tDuna* jeligéjű, a másik 7 sza­
vazat pedig a 36. számú s «896—1896* jeligéjű 
tervezetet ajánlotta az első díjra. 

A második díj, 20,000 korona, nagy szótöbb­
séggel az 50. számú s «Duna» jeligéjű tervezet­
nek ítéltetett. 

A jeligés levelek fölbontatván, kitűnt, hogy 

VÁMHÁZTÉRI HÍD. (A második díj nyertese.) 

A B U D A P E S T I Ú J D U N A - H I D A K P Á L Y A T E R V E I . - ESKÜTÉRI HÍD. (A harmadik díj nyertese.) 

A BUDAPESTI ÚJ DUNAI HIDAK PÁLYATERVEI. 
A múlt év július havában a magyar kir. keres­

kedelmi miniszter Budapesten az Eskütér mel­
lett és a Fővámház-térnél a Dunán át kő al­
építménynyel és vasszerkezettel építendő két 
közúti hid tervezetére nyilvános nemzetközi 
pályázatot hirdetett. A pályázati föltételekben 
ki volt kötve, hogy e hidak ne csak szilárdan és 
műszakilag helyesen, hanem a szépség követel­
ményeinek is megfelelőleg szerkesztessenek. A 
szépség különösen az alak tetszetősségében és 
az arányok helyes megválasztásában fejeztessék 
ki. Az eskütéri hidnál szem előtt tartandó, hogy 
ez, mivel első sorban a gyalog-közlekedésnek és 
személyforgalomnak fog szolgálni, a közel fekvő 
lánczhiddal szépség tekintetében versenyezzen 
és szabad kilátás nyíljék róla mindenfelé. A fő­
vámház-téri hid, mely leginkább nehéz forga­
lomra fog szolgálni, egyszerűbb kiállítású s erő-
sebb szerkezetű lehet, de egyszersmind ez is tet­
szetős alakú legyen. Mindkét hid vasszerkezete 

tátott, hogy mindkét hídon a villamos vasút 
részére két vágány tervezendő. Ki volt mondva, 
hogy a határidőre beérkező pályaművek közül a 
kereskedelmi miniszter azt, melyet az általa ki­
nevezett szakbizottság abszolút becsünek s min­
den tekintetben a legjobbnak fog ítélni, 30,000 
koronával, a másodsorban legjobbnak itélt pálya­
tervezetet pedig 20,000 koronával fogja díjazni. 

Ezen nemzetközi pályázat folytán a kitűzött 
határidőre 74 pályamű, és pedig az eskütéri 
hidra 38 terv egy nyilassal, 15 terv három nyi­
lassal, a fővámháztéri hidra 5 terv egy nyilas­
sal és 16 terv 3 nyilassal érkezett be. A pályá­
zatban a hazai szakférfiakon kivül majdnem 
valamennyi művelt nemzet hídépítészei réBzt 
vettek, és pedig Ausztriából, Német-, Franczia-, 
Angol-, Olasz- és Oroszországból, Belgiumból, 
Holladiából, nemkülönben Amerikából, sőt Algír­
ból is a legnevezetesebb czégek és mérnökök pá­
lyáztak. 

A biráló bizottságban részt vettek: a belügyi, 
pénzügyi és földmívelésügyi minisztereknek, 

az első díjjal kitüntetett pályaterv szerzője Küb-
ler Gyula, a Stuttgart melletti esslingeni gép­
gyár főmérnöke és Eisenlohr és Weigle Károly 
építész, — a második díjjal kitüntetett pályamű 
tervezője pedig Feketeházy János, volt magyar 
kir. államvasuti főmérnök. 

Az ehő dij nyertese a két parton hatalmas 
hidfői építményeket tervez. A hid pályatar­
tására szolgálandó aczélsodrony 27 és fél 
méter magasságban fogja érni a hidfő-pillére-
ket, melyeknek egy-egy oldala 8 méter széles 
lesz. Maga a sodrony-kötél mintegy 15 ezer 
szál 4 milliméteres öntött aczél-sodrony felhasz­
nálásával fog készülni. Ez egymás mellé illesz­
tett sodronyokat lágy sodronynyal fonják körül 
s e félméteres átmérőjű hengeres drót-kötelet 
netáni rozsdásodás ellen horgany-fehérrel óvják 
meg. A drótkötél 45 fok alatt lesz a partokon 
lekötve s ennek elleplezése czéljából oly építé­
szeti megoldást nyert a hidfő, hogy a hidvám-
szedők házikója hatalmas lovasszobrok piedesz-
táljául szolgál; ehhez pedig ferde irányban ív 
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vezet le a hidföpillértől a kábel egész hoszszának 
megfelelően; közepén zárköve helyeztetik egy 
nagy csúcsíves nyilasnak, mely alatt a felső 
rakpart vonul el. A hid perspektiv képének szép 
kidolgozása dicsérő felemlítést érdemel, rajzo­
lója ismerte a módot, melylyel a hatás a legna­
gyobb mértékben fokozható. — Az építmény 
összes költsége 4.545,000 frtra tehető, melyből 
1.814,000 frt esik a vasszerkezetre, a többi a 
kő építményekre és mellékmunkákra fordíttatok. 
A vasszerkezet összes súlya 5425 tonnát tesz; 
ebből 1680 tonnányi a kábelül szolgálandó aczél-
drótra, 3745 tonnányi pedig egyéb vasszerkezeti 
részekre fog jutni. 

A második dijjal kitüntetett, *Duna» jeligés 
tervezet három — 78,175,78 méteres, — nyílású 
Consol (kar) tartó, melynek középső nyílásának 
közepén egy 35 fesz-távolságu tartó van beil­
lesztve. A tartó végeiaz ellenfalaknál ellensulyok­
kal vannak lekötve. A főtartó alsó és felső övei­
nek görbülete könnyed vonalakban képződik és 
a tartó magassága a külső erőkhöz arányban 
nő és könnyed, szilárd, megnyugtató hatást tesz. 
Az alsó öv a pilléreknél és ellenfalaknál ív-
alakúlag lefelé görbül, mi nemcsak a híd szép­
ségét emeli, hanem az által, hogy a pillérek fö­
lött magasabb kereszttartók alkalmazása lehet­
ségessé válik és a vaspillér szabad hoszsza 
csökken, az egész híd nyer szilárdságában. Az 
ellenfalaknál pedig ily magasbítás által az ellen­
sulyok nyertek helyt. A szerkezet alakja a híd-
építészetben új és szerkesztésileg díszére válik 
a tekhnikai tudományoknak; kétségtelen, hogy 
fölépítése által Budapest egy nevezetességgel fog 
gazdagodni. Fő jelességei ezen szerkezetnek: 
1. hogy a középső nyilas állványok nélkül szerel­
hető ; 2. hogy a felső öv csak vonásra szolgál és 
ez által a dísztelen felső keresztkötések és ol­
dalrácsok egészen mellőzhetők, mi a híd szép­
ségét nagyban emeli; 3. hogy a főtartók rácso-
zata ritka és a kilátást nem zavarja. Az arkhi-
tektura feldíszítésében Pártos és Lechner mű­
építészek segédkeztek. E hídnak összes költsége 
csak 2.200,000 frt, s így általában is egyike a 
legolcsóbb tervezeteknek. A vasszerkezet összes 
súlya 4565 tonnányi lesz. 

Ugyanezen tervező az eskütéri hidra is «Szt.-
Gellért* jelige alatt, egy egynyilású lánczhiddal 
pályázott. Ezen terv is fölötte figyelemreméltó mű. 
Szerkezetének főalkatrésze láncz, mely tudva­
levőleg a legtökéletesebb és úgy szólva ideális 
alakja egy hidtartónak és ennél már bebizo­
nyult, hogy 100 éven felüli használata után 
is változatlan marad a szilárdsága. A tervezet 
az újabb szerkezetű lánczhidak közé tartozik, 
mely minden mozgástól és ingástól ment és 
rajta teljes biztonsággal gyorsvonatok is közle­
kedhetnének. A láncznak a partokon horgo­
nyokkal való lekötése 60 fok szög alatt tervez­
tetett, mely azonban a part melletti hídoszlo-
pokhoz minden nehézség nélkül közelebb is hoz­
ható lett volna. A láncz merevítése parabolikus 
alakú tartókból áll, melyek a hid közepén csukló­
val vannak szilárdan összekapcsolva. Ezen elren­
dezés által a merevitési tartó kisebb méretű lesz 
és határozottsággal kiszámítható, másrészt a 
szabad kilátást nem gátolja és a tájékot sem 
fedi el ; mig ugyanis a csukló nélküli merevitési 
tartónál a fesztávolság a nyilasnak 0"75 részé­
nek, azaz 225 méternek felel meg, addig a csukló­
tartó számításával ez a fesztávolság csak a nyi­
lasnak felére, az az 150-re vétetik. A pillérek 
vasból vannak tervezve, hogy a melegség­
okozta kitágulásnál a függővasak lazulását 
megakadályozzák. Szépség szempontjából a 
merevitési tartó nem a híd szélére, hanem 
a gyalog- és kocsi-út közé helyeztetett el, hogy 
a híd korlátja és külső konzolos párkány­
zata a hidat díszessé tegyék. Az egész híd 
oly anyagból és úgy van szerkesztve, hogy 
az hazai czégektől fölállítható legyen. Magyar 
mérnökök részéről az eskütéri hidra, egy nyílás­
sal, csak ezen egy terv lett benyújtva. 

Ugyanezen pályázó, Feketeházy János ha­
zánkfia tervei szerint készültek már a Dunán 
a budapesti összekötő vasúti híd, a komáromi 
vasúti és közúti híd, a Tiszán a szegedi és szol­
noki vasúti hidak és Fiúméban a Fiumarán 
átvezető forgóhíd, mely két vágányú vasúti és 
egyszersmind közúti forgalomra van készítve. 

A harmadik dijat az 55. sz. *Jó szerencsét* 
jeligével ellátott tervezet nyerte el, melyet a 
resiczai bányaigazgatóság, Schmahl Henrik épí­

tész és Gregersen és fia együttesen készítettek. 
A terv három nyilásu konzol-hidat mutat és az 
Eskütérre van szánva. Három változata szer­
kezet tekintetében lényegileg egy és ugyanaz, 
kisebb nagyobb módosításokkal. A változatok­
nak megfelelőleg módosult az arkhitektura is, 
mely nem a legszerencsésebb. Az egyik szerint 
a hidfők két oldalán egy-egy góthikus torony 
áll; ezek magukban elég tetszetősek, de a közöt­
tük levő összekötő vasdísz nem ad szerves kap­
csolatot; ugyanez modható el a falazott meder­
pillérre nézve is, melynél kétoldalt hengeres 
bástyaszerű pillérek állanak s ezeket díszes vas­
munkával kapcsolja össze a tervező. A vasmunka 
igen szép, de szintén nem vág össze a falazott 
arkhitektúrával. A rajzok tekhnikája gyakorlott 
művészi kéz munkáját dicséri. E hid összes költ­
ségei a terv szerint 2.380,000 frtra rúgnak. 

GLEICHENBERGI TÖRTÉNET. 
Midőn Mikszáth Kálmán első izben kereste fel 

Gleichenberget, egy gonosz természetű gégebaj­
jal jött ide, a melynek gyógyulása annál bajo­
sabbnak látszott, mert Mikszáth — mint orszá­
gosan tudva van — beszélni nagyon szeret. Már 
pedig gégebajának gyógyulására elengedhetetlen 
föltétel volt, hogy némuljon el egy időre és hall­
gasson, mint a hal. Hogy e tilalmat meg ne tör­
hesse, minden szabad időmet vele töltöttem s 
helyette beszéltem én, csakhogy ő szóhoz ne 
juthasson. 

Volt itt ugyanez időben egy vidéki tárczairó 
is, a ki Mikszáthot ugy követte, mint testet az 
árnyék. Ez is jelen volt tehát gyógy elbeszélései­
men, melyeknek feladatuk volt Mikszáthot hall­
gatásra birni. 

Többek közt ezt az épületes kis történetet be­
széltem el: 

Élt itt nem messze, a rokkant tisztek városá­
ban, egy nyugalmazott őrnagy, három gyönyörű 
szép felnőtt leányával. De bármi szépek és jók 
voltak a leányzók, férj számukra még sem talál­
kozott. Hijába, nevük nem volt beirva a telek­
könyvbe. 

Az őrnagy aggódva tekintett a jövendőbe : mi 
lesz leányaiból, ha ő meghal? Egyet gondolt. 
Nem jól érzi magát, ágyat bontat, lefekszik és 
elkezd jajgatni, nyögni, hogy ő súlyos beteg. Az • 
előhívott orvos komolyan csóválgatta a fejét, 
zavartan vonogatta a vállát, egyik reczeptet a 
másik után irta, de a beteg csak nem akartjob-
ban lenni. Harmadnapra közjegyzőt hivatott 
két tanúval; végrendeletet kivan tenni. A hiva­
talos férfiú csakhamar megjelent, a leányok 
félre vonultak és a hadastyán diktálta a tanuk 
előtt: 

«Megmásíthatlan végső akaratom: 
Hogy Lotti leányom kapjon 20 ezer forintot ; 
Teréz leányom kapjon szinte 20 ezer forintot ; 
Margit leányom, minthogy ő legfiatalabb és 

így atyai szeretetemet legrövidebb ideig élvez­
hette: kapjon 25 ezer forintot.» 

Itt a beteg fájdalmasan felsóhajtott, nyögött 
s több szavát nem lehetett venni. 

A hivatalos személyek a végrendeletet aláír­
ták, megpecsételték s távoztak. 

— «Hát az őrnagy meghalt?* — kérdé Mik-
száthné. 

— «Nem halt meg. Jobban lett. Még egy pár 
hétig nyomta az ágyat, azután felkelt. Meggyó­
gyult.* 

De a testamentumnak híre futott s néhány 
hónap alatt több udvarló taposta a ház küszö­
bét, mint a mennyi kellett. A leányok kényök 
szerint válogathattak a kérőkben. Alig került 
bele fél év, mind a hárman szerencsésen férj­
hez mentek. 

Következett Pál fordulása a kalendárium­
ban; az öreg úrnak nevenapja. Az ifjú vők el­
jöttek nejeikkel tisztelegni. Volt jó ebéd, bor, I 

fekete kávé, csibuk, szivar, kinek a mi tetszett 
Midőn a bor feloldá a nyelveket, az egyik vő 
bizalmasan oda súgott az öregnek, hogy nawyot 
segítene rajtok, ha Lotti hozományából kiadna 
vagy pár ezer forintocskát. 

— «Hol vegyem én a pár ezer forintocskát?. 
pattant fel a vén katona. 

— «No,no atyuskám, ne szerénykedjék, hiszen 
tudjuk a valót. A közjegyző jó barátom; tudom 
mi van a végrendeletben.» 

— «No, hát mi van benne ?» 
— «Maga diktálta, hogy akarom — miszerint 

Lotti leányom kapjon húszezer forintot.» 
— «Hát természetes, hogy akarom, csak azt 

nem tudom, hogy honnan!» 
Az ilyen és éhez hasonló történetkék elbeszél­

getésével aztán épen eltelegetett az idő, Mikszáth 
hallgatott és meggyógyult. Hanem a szegény 
vidéki tárczairónak e téren sem sikerült esz­
ményképét elérni. Ő biz az istenadta napról­
napra fogyott, hanem az emlékezetében mégis 
sértetlenül megmaradt valami, az a kis törté­
net nevezetesen, a melyet az elébb elbeszéltem. 

Egyet gondolt hát magában. Előhivatta a köz­
jegyzőt és egy pár jó beszédes tanút, s azzal 
végrendeletet tett, mely akép szólott, hogy 
halála után mindenik húga kapjon 50—50 ezer 
forintot. 

Természetes, hogy nagy izgalom támadt erre 
az egész környéken, mindenki csodálkozott a 
jámbor irkász nem is sejtett nagy gazdagságán; 
a hozományvadászok pedig közel és távol azon­
nal mozgósították magukat a bekövetkezendő 
hadjáratra. 

Hanem az a baj, hogy a finánczok fülét is 
megütötte a dolog, s nem késtek a nagyszerű 
hagyaték után a törvényes százalékot lelki­
ismeretesen, hivatali pontossággal kiróni. Pedig 
a mit a fináncz egyszer kiró, az ki van róva. 
Beszélhetni annak, hogy olyasmit is lehet örök­
ségül hagyni, a mi nincsen meg a valóságban. 

Mindebből az a tanulság, hogy hasonló tör­
ténetekkel sikeresen lehet ugyan beszédes köl­
tők torkát gyógyítani, de megpróbálni nem 
tanácsos. 

Dr. ZÁVORY SÁNDOR. 

AZ ÁLLA TOK SZÁMOLÓ KÉPESSÉGE. 
Kégi időktől fogva észrevették már, hogy 

különösen a házi állatok képesek bizonyos fokú 
számolásra, vagy legalább arra, hogy egy és 
ugyanazon nemű egyének vagy tárgyak sokasá­
gát illetőleg különbségeket tehessenek. Különö­
sen a tyúkokról, melyeknek észtehetsége pedig 
példabeszédszerüleg kevés, tapasztalták, hogy a 
kotlós rögtön észreveszi, ha veszély idején egy 
vagy két csirkéje hiányzik. Igen természetes, 
hogy egyesek, kik az ilyenekben gyönyörköd­
nek, igyekeztek ezt a tehetséget fejleszteni s igy 
különösen a számoló kutyákat ma már elég 
gyakran mutogatják nyilvánosan, sőt többek 
közt a hires angol tudós, Lubbock, is foglal­
kozott a kutyák számoló tehetségének fejlesz­
tésével. 

A legelső, ki rendszeresen foglalkozott a 
«számtan tanítással» az állatoknál, a múlt szá­
zadban élt egyik hires állat-szeliditő, Bisset volt, 
ki roppant türelemmel számos házi állatot, köz­
tök még disznókat is képes volt megtanítani az 
egy, kettő, három megkülönböztetésére. Leg­
csodálatosabb e tekintetben, hogy még a tek­
nős-békák és aranyhalak is tudtak némi sikerre 
jutni. Bisset, ki 1783-ban halt meg, Anglia 
nagyobb városaiban nyilvánosan bemutatta 
tudós állatait, köztük főkép kutyákat, majmokat, 
macskákat és disznókat s részletesen leirta taní­
tási módszerét is. 

Később, mint Hamerton «Chapters on ani-
mals» czimű müvében leirja, egy Du Rouil nevű 
franczia még tovább haladt, mivel kutyái már 
a számokat is képesek voltak kimondani, s ezen­
kívül ismerték a betűket és a kártyák egyes lap­
jait. Egy Lyda nevű ügyes kutyája körülbelől 
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150 különböző kifejezést tudott megkülönböz­
tetni egymástól s az összes kártyák neveit 
tudta; a kivánt kártyát előadta nem csak mes­
terének, hanem idegeneknek is oly gyorsan és 
biztosan, hogy titkos jeladásról szó sem lehetett. 

Híres számoló volt a londoni állatkertben 
őrzött Sally nevű csimpánz majom, mely 12-ig 
tudott számolni s általában véve igen eszes 
állat volt. Ugyanott a Jack nevű orángutánggal 
már nem tudtak ennyire haladni. 

Némely vadállat már életmódjánál fogva ké­
pessé válik arra, hogy számolni megtanuljon, 
a vad galambokról tapasztalták, hogy minden­
kor egészen szabályos sorokban repülnek, s ha 
egyik-másik valami'okból kitér a sorból, később 
ismét visszamegy ugyanarra a helyre. A hód, 
á hangyák, pókok, méhek építéseik alkalmával 
bizonyos számoló ügyességről tesznek tanúsá­
got. Tudjuk a kakukról, hogy tojásait idegen 
fészekbe rakja, a mi alig volna lehetséges, ha 
bizonyos fokig nem volna érzéke a számok 
iránt, annyival inkább, mert, miként a termé­
szetvizsgálók megfigyelték, az anyakakuk ren­
desen sorba járja tojásait s a.kikelt vak fiókák-
nak segítségére is van. 

Egyes házi állatokkal külön kísérleteket tet­
tek arra is, vájjon képesek-e külön tanítás nél­
kül a számokat megjegyezni. Az eredmény ren­
desen az volt, hogy képesek. Egy macskának 
Essexben 5 kölyke volt, melyeket távollétében 
eldugtak s azután egyenként vitték vissza neki 
őket. A macska, mikor az első kölykét vissza­
kapta, pár pillanat múlva keresni indult a töb­
bieket, nyávogott, de az ötödik előadása után tel­
jesen nyugodt maradt. Egy más esetben egy 
macskának három kölykét dobták a vizbe. A 
macska meghallotta a vak porontyok nyávogá-
sát s életveszélylyel kimentett kettőt s gondo­
san elrejtette őket egy sövény mögött, de azután 
még sokáig kereste a harmadikat is, mely oda 
fulladt a vízbe. Az anya-macska csak napok 
múlva nyugodott be a végzetbe, de azontúl 
nem engedte kölykeit a házba bevinni. 

Igen érdekes kísérletet tett egy fiatal vadász, 
kinek gyümölcsösét a seregélyek nagyon meg­
dézsmálták. Többször tapasztalta, hogy a sere­
gélyek elrapülnek kertjéből, ha őt meglátják s 
csak később térnek vissza. Ezért egy alkalom­
mal 3 embert vitt magával s egyenként bocsá­
totta ki őket; de a seregélyek számon tartották, 
hányan voltak s nem mutatkoztak, mig ő is el 
nem távozott. így tett többször is, de mindig 
hiában; még az sem tévesztette meg a seregélye­
ket, hogy a gyümölcsösben megfordulók száma 
naponként változott. 

Igen érdekes továbbá az is, hogy némely 
kutya már a napokat is számlálja. Vadász­
kutyáknál, melyeknek gazdája pedáns, gyakran 
tapasztalták ezt. Egy ember minden második 
nap látogatóba ment kutyájával, mely ezeknek 
a kirándulásoknak nagyon örült. Egy alkalom­
mal elfeledte kutyáját magával vinni, de az 
észre vévén, utána szaladt. A következő kirán­
dulás alkalmával hasztalan kereste kutyáját, 
később azonban az út közepén találkozott vele, 
ott várt reá, előre ment, hogy otthon ne hagyja. 
Skót juhászok is beszélik, hogy a kutyák szá­
mon tartják a vasárnapot s előre figyelmeztetik 
gazdájukat, hogy most templomba kell menni. 

Csaknem hihetetlenül hangzik, de maga a 
hires Benan beszéli, hogy vakbuzgó szomszéd­
jának kutyája minden csütörtökön lopott egy 
pár csontot, mert tudta, hogy a következő napon 
krumplival és halmaradványokkal kellett volna 
megelégednie. Ugyanő emlékezik meg egy Jocko 
nevű kutyáról, mely minden vasárnap megfür­
dött, de csakis vasárnap. Hamerton is szól egy 
kutyáról, mely minden pénteken parancsszó nél­
kül kiment Parisból gazdájának Auteuilben levő 
nyaralójába, mivel akkor gazdájának családja 
ott szokott lenni. Ha más napon mentek ki, a 
kutya otthon maradt. Hamerton emlékszik 
egy kutyáról, mely pénteken soha sem evett 
húst, még ha éhes volt is ; de más napokon 
igen. Egy másik kutya három éven át minden 
vasárnap kiment mise után gazdája sírjához, 
de máskor soha. Mindezek arról tesznek bizony­
ságot, hogy a kutya előtt egyik nap nem olyan, 
mint a másik. Avagy mindezt lehet-e egyszerű 
ösztönnek mondani a számolás tehetségének 
elismerése nélkül ? 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

BAJA VÁROSA. 
Örvendetes jelenség korunkban, hogy a tár­

sadalom kegyelete egymásután állít emléket 
jeleseinknek; sírjuk fölé követ emel, szülő­
házukat emléktáblával jelöli meg, szülőföldjük 
egy-egy terét szobrukkal díszíti. 

Ilyen kegyeletes ünnep színhelye lesz köze­
lebb Baja városa, hol ez évi június 3-án a város 
jeles szülöttének, a magyar szerelmi lyra kiváló 
énekesének, Tóth Kálmánnak, Bezerédi Gyula 
által mintázott szobrát fogják leleplezni. 

Baja, Bács-Bodrogmegye éjszaknyugati sar­
kában a Dunának egy hajózható ága, a Sugo-
vicza mellett fekszik. Még a XVII. század végén 
és a XVIH. elején egyes részei a medrét változ­
tató Duna jelenlegi ágya fölött feküdtek, míg­
nem a gyakori kiöntések pusztításai elől az 
egész város a Telecska homokos fensíkjára tele­
pedett át. 

Bégi története ismeretlen. A középkori ván­
dorló népek nyomaiból az következtethető, hogy 
kelta, jász, római, hun, gepida lakói voltak 
Bácskának, s így valószínű, hogy egyik-másik 
népnek Baja helyén is volt telepe. Nevét Baja 
a gepidák után bejövő avarok Bajá)i nevű 
khagánja után kapta volna, de előfordul e név 
mint régi magyar személynév is. Egy 1093. évi 
oklevél Baja és Bezdán közötti vidéken említ 
magyarokat. 1260-ban már ferenczrendű szer­
zetesek laktak benne; 1472-ben Mátyás király 
a Czobor-családnak adományozta. Erezte az 
1514-iki pórlázadást. 1526-ban török uralom 
alá került. 1542. év elején Mehmed bég láto­
gatta meg 300 török beslidval (török előcsapa-
tokban használt önkéntes lovasok). A puszta 
Baja a szegedi szandzsákba tartozó hat nahije 
(járás) egyikének főhelye volt. Egy más adat 
szerint ez időben Baja (Szegeddel, Martonossal, 
Szabadkával, Zomborral, Titellel és Kalocsá­
val) a "Mezőség tartományán-ban feküdt. 

A török időkben szomorú képe volt a város­
nak és vidékének, miről a Dunán lefelé hajózó 
Verancsics is (1553) megemlékezik. A török ki­
vonulása után Baja és Szabadka között alig 
volt község s a törökök becsapásai még azután 
is tartottak, miután a Bácskát elveszítette, 1696 
óta azonban már békés munka nyomait találjuk. 

A török pusztítás után kezdődik a kiölt lakos­
ság helyébe való telepítés. Ez a telepítési munka 
okozta, hogy ma Baja és vidéke néprajzi tekin. 
tétben az ország egyik legtarkább része. 1687-
júl. 9-én Miksa bajor választófejedelem katho-
likus ráczokat ajánl a csász. udv. haditanács 
figyelmébe, hogy azoknak 3 palánkot (t. i. Sze­
geden, Szabadkán és Baján) engedjen építeni. 
A szabadkai bunyeváczokkal egy időben tele­
pedtek tehát az itteni bunyeváczok, a Dunán­
túlról és máshonnan a magyarok, 1735-től néme­
tek is. 1704-ben Bottyánnak, a Duna-Tisza 
közén vezénylő kurucz tábornoknak seregeit 
látta. Háborús seregek látogatása szünetel ez 
időtől 1848-ig. Az említett évben aug. 6-án 
Komárom és Győrmegye 1600 főből álló őr­
serege vonult át rajta Ó-Becse felé. Annál töb­
bet szenvedett elemi csapást. 1739—40-ben a 
pestis öldökölt lakosai között; 1751-ben nagy 
árvíz pusztította. E csapások daczára szívós 
kitartással munkált haladásán. 1790-ben kór­
házat alapít, 1802-ben polgárőrséget szervez, 
mely 1840-ig fennállt. 1803-ban keletkezett a 
lövőkert, s 1835-ben már a lövőházat is meg­
nyitották; 1830-ban nőegylet alakult. Már erő­
södő állapotjában érte Baját 1840-ben a nagy tűz­
vész, mely templomokat és háromezernégyszáz 
lakóházat emésztett el. Majd kigyógyult e nagy 
sebéből is; virágzásnak indult; megváltotta 
magát a földesúri terhektől; de fejlődésében 
azután megingott egy időre. Baja akkor volt 
legerősebb, mikor még csak a vén Duna háta 
czipelte erre az ország kincseit. Piaczára került 
a bácskai búza s komáromi, győri, bécsi keres­
kedők még 1840 körül is egy millió pozsonyi 
mérőnyit szállítottak innen városaikba. Ellátta 
gabonával Tolnát, Baranyát, és Pécs, Villány, 
Szilvás, Szegzárd, Báttaszék bora nagy meny-
nyiségben gyűlt egybe pinczéiben s onnan 
került messze a Kunságba, a Tiszán át egész 
Torontálig. Az érseki erdőségek kiterjedt fa-
kereskedéshez adtak anyagot. Ide gyűlt egybe s 
innen került messze helyekre a nagy uradal­
mak nagy mennyiségű gyapjúja, sok méz, viasz, 
faggyú, kender, nyers bőr, zsír, szalonna, sok hal. 

Vásárai roppant nagyok voltak, hetekig tar-
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tottak, különösen a Szent György és Szent Mi­
hály napi. Az utóbbiról 10—15 ezer sertés ke­
rült néha kereskedésbe. Még mostani egy-két 
napos vásárain is meglepő az árúk sokfélesége 
s a látogató vásárosok tarkasága. Sok marhán, 
sertésen, lovon kivül ide hozza Szabadka szap-
panát, paprikáját, szercsikáját, Szeged szintén 
paprikát, szappant, a sárköziek zöldséget, a 
baracskaiak, dantoviak tormát, a vaskutiak ká­
posztát. 

Gabnaforgalma, sertéskereskedelme ma is 
élénk, ipartelepei Bácsmegyében a legfejletteb­
bek közé tartoznak, kézműipara virágzó, s az 
anyagi mellett a szellemi élet is virágzik benne. 
Iskolái egyre szaporodnak. Van főgymnáziuma, 
állami tanítóképző-intézete, két polgár-iskolája, 
leányiskolái és sok, jól rendezett elemi iskolája. 
Mindezen intézetekbe messze vidék küldözget 
tanulókat. A zirczi czisztercita rendüeknek (a 
gymnázium tanárai), szent ferenczrendűeknek 
szerzetházuk van a városban. Van itt továbbá 
több polgári és egyházi hatóság, takarékpénz­
tár, kereskedelmi és iparbank, számos kaszinó, 
egyesület, társulat, nagy állami méntelep, közös­
hadseregbeli és honvédhuszárság, vasúti és 
gőzhajó-állomás, posta- és távíró-hivatal, pos­
tatakarékpénztár, stb. 

Ezeknek legnagyobb részben szép épületeik 
téres, kövezett, fákkal szegélyezett utczákat 
alkotnak. Minden ház mellett kis kertecske van: 
Az utczák közül a legélénkebbek a város főte­
rébe torkollanak, mely épen a Sugovicza part­
ján szép nagy négyszög alakú. E térre néz a 
városháza, a régi Grassalkovics-féle palota. Má­
sik nagyobb tere a Bódog-tér. Ennek közepén 
szépen rendezett parkban állítják föl Tóth Kál^ 
mán szobrát. A városház mögött áll a szent 
ferencziek temploma és rendháza, honnan a 
város Andrássy-utjára, az egyenes, hoszszú és 
két sor fával befoglalt Szent-Antal-utczába, s 
azon át a város nyári mulatóhelyére, a Lövő­
kertbe juthatni. Egy kisebb utczájában, a 
Zöldfa-utczában, lombos fák alá húzódva áll 
Tóth Kálmánnak emléktáblával megjelölt szü­
lőháza. 

A városnak 19,485 lakosa (1891) magyar, né­
met, szerb és bunyevácz. Még tarkábbb néprajzi 
tekintetben az a környék, melyen nemcsak kü­
lönböző nemzetiségek találhatók, hanem ma­
gyar lakossága is többféle, mert több helyről 
telepíttettek. Viselet, szokás, nyelv tekintetében 
a legnagyobb változatosságot tapasztalhatjuk 
vidékének magyar lakosságán, de mást is, az 
egyes nemzetiségeknek egymásra gyakorolt ér­
dekes hatását. 

Néprajzi tekintetben érdekes, hogy még ma 
is megvan a czéhek ünnepségeinek egy-két 
maradványa, továbbá, hogy Szent János napon 
este a vizenjárók (molnárok, halászok, hajósok) 
a Szent János kápolnából földíszített, kivilágí­
tott dereglyén, mozsárlövések, tűzijáték és 
zeneszó mellett beeveznek Szent János feldíszí­
tett szobrával a Sugoviczába. A Pandúr szige­
ten kikötnek és elmulatnak. 

Farsangban «lakoznak* a molnárok, halászok 
kőművesek stb. A régi czéhélet maradványa a 
«lakozás»: a felszabadult tanulók mulatságai 
Már jóval előtte virágokkal, szalagokkal, csip­
kékkel földíszített legények járnak hívogatni. A 
lakozás napján összegyűlnek azon házban, a 
hol a jelvényt (siltet) tartják.* Két idősebb le­
gény nemzetiszínű rúdon viszi a jelvényt zene­
szó mellett. így vonulnak előbb mesterükhöz, 
azután a plébániára s végre a mulatság helyére. 
Bégen a czéh mesterénél, vagy az atyamester­
nél tartották a lakozást. 

Ugyancsak ez időben, hamvazó szerdán, a 
német legények elmennek ismerős házakhoz 
kosarakkal s összeszednek mindenféle eleséget, 
egy helyen elkészíttetik s aztán elköltik. (Ez a 
szomszéd pestmegyei Hajós német lakosainál 
is divatos szokás.) A bunyeváczok farsang ide­
jén szorgalmasan járják tamburaszó (régen 
duda) mellett a kólót. 

Szent Iván napján a leányok Szent Iván-
virágból fonnak koszorút fejükre s úgy ugrálják 

* A siltet az egyes czéhek a saját külön helyiségük­
ben tartják. A molnároké egy koczka alakú szekrény­
kében elhelyezett tengely, melyen egy kis kerék és két 
malomkövet tartó oroszlán van. A halászok siltje egy 
üvegbárkában levő arany ponty; a czigányoké hegedű 
és vonó, szalaggal átkötve. Ezek tcsonka csütörtök»-ön 
(hamvazó szerda ntáni csütörtök) tartják a czigány bált. 
Van sütjük a sütőknek, kőműveseknek is. 
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A RÓMAI KATH. TEMPLOM ÉS A BÓDOG-TÉRI SÉTÁNY. 

át a tüzet. A koszorút aztán padlásablakba, vagy 
kapura függesztik abban a hitben, hogy ha az 
onnan bármi módon eltűnik, annak volt tulaj­
donosa még abban az évben férjhez megy. 

A harmadik adventi napon van a bunyevácz 
matericza (anyák ünnepe) s reá egy hétre az 
ocza (apák ünnepe). E napokon bárki lépjen egy 

KANDALLÓ A VÁROSHÁZÁN. 
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TÓTH KÁLMÁN SZÜLŐHÁZA. 

bunyevácz házba, diót, kalácsot kap. Pünkösd 
első és második napján já rnak a kmliczák; jú l . 
13-án, Szent Antal napján, a sokaczok tarka népe 
tart búcsút, Kisasszonynapján Vodicza búcsúja 
vonz össze néha tízezernyi tömeget. 

Ezen Baja népéletéből röviden ide vetett ne^ 
hány adat mutatja, hogy a város a népvizsgáló­
nak is érdekes anyagot tud szolgáltatni. 

BELLOSIOS BÁLINT. 

EGYVELEG. 
* A legszebb botanikus ker t a világon Jáva­

szigeten van Buitensorgban, a holland kormány 
kezelése alatt. A kert 72.5 hectár területű, 17 európai 
hivatalnok és 200 állandó munkás kezelik. Van az 
intézet mellett könyvtár, fényképező műhely és 
múzeum is. Az intézet tudományos folyóiratot ad 
ki, mely jelenleg a legjelentékenyebb közlöny a 
tropikus növényzet számára. 

A spanyol királynő nagyon megnyerte alatt­
valóinak rokonszenvét az által, hogy minden üres 
idejét gyermekeinek szenteli. Kora reggel kelve, 
először is a gyermekek szobájába megy s este ismét 
legalább egy félórát tölt velük, úgy hogy a színház­
ból is eltávozik a darab vége előtt. 

* A varrógép feltalálója, Singer, most harmadik 
leányát adta herczeghez nőül. Az első Wineresse 
Scay-Montbeliard herczeg neje, a másik Decazes 
herczegné s most a harmadikatPolignac Ödön her­
czeg jegyezte el. 

* Bat tenberg Sándor fejedelemnek a szófiai 
palota előtt nagy emlékszobrot állítanak s e czélból 
Bolgárország minden községéből külön szoborbizott­
ságok alakulnak. 

* Mannahullás. Az aleppói belga konzul való­
ságos mannát küldött a brüsseli akadémiának, mely 
Diarbekir kisázsiai város közelében jégesőként hul­
lott le az égből. Ez a manna valami zuzmófaj s a 
jég elolvadása után maradt hátra. Az ott lakó kurdok 
lisztet csinálnak belőle, különösen éhség idején. 
Délnyugoti-Ázsiában ez a növény igen gyakori s 
hogy néha az égből hull alá, azzal magyarázható, 
hogy igen könnyű s a forgó szél magával ragadja. 
Újabban 1846-ban, 1863-ban és 1864-ben voltak 
nagy mannaesők. A bibliában említett manna 
különben kétféle, mert a tamariszkfa édes izzad-
mányát is így hívják. 

* Anglia partjain, különösen a délkeleti mész­
köves vidéken, újabban többször történtek omlások. 
Közelebb Dover és Brighton vidékén nagy faldara­
bok hullottak a tengerbe. 

* A hírlapíró nők száma az amerikai Egyesült-
Államokban jelenleg már meghaladja a kétezret,, 
ugy hogy rövid idő múlva esetleg többen lesznek, 
mint a férfiak. 

* A legyező eredete. A ma szokásos összehajt­
ható legyezőket állítólag egy japáni művész találta 
fel a VLT-ik században. Az eszmét a denevérek 
szárnyainak összerakása adta, nem pedig mint hit­
ték, a pávák farka. 

* Edison családja. A hires amerikai feltalálónak 
atyja most töltötte be 90-ik életévét s reményli,. 
hogy még sokáig fog élni, mivel az ő atyja 103 éves-
korában hunyt el s két nagybátyja pedig 99 évig élt. 

BAJA VÁROSA A SUGOVICZA FELÖL. 

B A J A I K É P E K . BELLOSICS BÁLINT RAJZAI. 
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Oláh hirlapirónő. 

3 ^ 
Oláh hirlapirónő. 

Lukácsiu. 

Coroján. Barb. Krisztea. Albini. Barcianu. Pap. 
Comsea. Lnkacsiu. 

A vádlottak egyik csoportja. Lukácsiu. 

Krisztea. Ratiu. 

A KOLOZSVÁRI MEMORANDUM-PÖR. 

Munteán. 

Jantyik Mátyás tollrajzai. 

Román. Domidé. 
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Jantyik Mátyás rajza. 

Lázár kir. ügyész és Vita főügyész. 

A KOLOZSVÁRI MEMORANDÜM-PÖR. 
A pör előzményeiről alig szükség sokat mon­

danunk. A román nemzeti párt végrehajtó bi­
zottsága ezelőtt két évvel feliratot határozott 
intézni a felséghez, vélt sérelmei elpanaszlása 
végett. De a király nem fogadta Bécsben járt 
küldöttségüket.Ezutánőkafeliratot több nyelvre 
lefordítva terjesztették egész Európában memo­
randum elnevezéssel. 

Ezért a memorandumért indította meg a kir. 
főügyészség a román nemzeti párt végrehajtó 
bizottságának tagjai ellen a port, mert izgattak 
a Magyarország és Erdély egyesülését szente­
sítő törvény érvénye és kötelező ereje ellen. Az 
ilyen természetű izgatás vétségét a büntető tör­
vény öt évi államfogházzal sújtja. 

A pör a kolozsvári esküdtszék elé utasíttat­
ván, sok halogatás után ez évi május 7-én 
kezdetett meg tárgyalása, a rendes törvény­
széki tárgyaló-terem elégtelensége miatt a 
városi redout-teremben. A beidézett 20 vádlott 
ugyanannyi ügyvédet hozott magával, s így a 
teremnek szinte felét a bíróság, az esküdtek, s 
a vádlottak védői foglalták el. A terem másik 
feléből ismét nagy részt foglaltak el a hirlaptu-
dósitók, s így a hallgató közönségnek bent csak 
vagy 200 hely jutott, a terem karzatán pedig 
86 ülőhelyet kaptak a hölgyek. Különösen nagy 
számmal jelenkeztek és versengtek ez ülőhelyek­
ért a román hölgyek, de csak kevésnek jutott. 

A főbb vádlottak: Lukácsul laczfalusi pópa, 
Coroján és Batiu ügyvédek. Lukácsiu mozgása 
szinészies, különben igazi oláh papi alak, s elég 
jó szónok. Mintha csak izgatónak született volna. 
Ha a bíróság előtt beszél is, szemmel láthatólag, 
hatásra számít a közönség soraiban. 

Coroján régi kolozsvári ügyvéd; szép vagyont 
szerzett, de a mint mondják, nem annyira az 
ügyvédi működésből, mint az izgatásból. A tár­
gyalás első napján azt mondta, hogy nem tud 
magyarul; de csakhamar észretért, mert az 
ügyvédségről szóló törvény szerint Magyarorszá­
gon csak az lehet ügyvéd, a ki magyarul tud, s 
azután már Coroján is szépen beszélt magyarul, 
mert az ügyvédi kamarából fegyelmi vizsgálattal 
fenyegették. 

Ratiu azelőtt tordai ügyvéd volt, de onnét az 
ellene intézett tüntetés miatt Nagy-Szebenbe 
költözött, honnan azonban gyakran ellátogat 
Bukarestbe is. Voltaképen ő a főintézője a ro­
mániai «Liga» segélyével folyó izgatásnak. Azt 
mondják, hogy eszes ember, de sok furfang 
is van benne. Beszédei azonban nem közelítik 
meg a Coroján beszédeinek szinvonalat. 

A többi vádlottról nem igen akad különös 
feljegyezni valónk. Követték a kiadott jelszót. 
Ha Lukácsiu nem tudta a gyermekeinek korát, 
ők sem tudták; ha Coroján nem tudott magya­
rul, ők sem tudtak. 

Albini Septimius, a «Tribuna» szerkesztője s 
Lukácsiuval a kolozsvári oláh sajtóiroda veze­
tője, szintén kivált a vádlottak közül. De meg­
említjük még Pap Györgyöt is, a ki országgyű­

lési képviselő is volt, a függetlenségi párt buzgó 
tagja, de mint ilyen, túlzó oláh voltát óvakodott 
elárulni. Képünk többi alakjai a vádlottak sorá­
ból : Cristea esperes, a pör legszótlanabb s egy­
szersmind legtisztesebb alakja; Barb Patriczius 
ügyvéd, a ki szintén nem sokat beszélt; Mun-
teán, hátszegi törvényszéki irnok, a ki mindig 
aludt a tárgyalás alatt; Comsea Demeter pap és 
tanár a nagyszebeni oláh theologián, a ki arról 
vált nevezetesebbé, hogy mindent tagadott, még a 
saját kezeirását is, de végre rásütötték a turpis­
ságot, s a pörnek ezt a részletét nagyon restellik 
az oláhok; Barcianu szintén nagyszebeni hit­
tanár, a pörben keveset szerepelt; Román Mik­
lós egy oláh bank hivatalnoka, a ki sajtóvétség­
ért most is fogságot ült Szegeden, s még le sem 
ülte egészen a büntetést, a miért is, mikor a 
törvényszéki elnök foglalkozását kérdezte, kér­
kedve mondotta: «Magyar kir. államfogoly!» 
Ott volt még Domidé Gerasim naszódvidéki 
pópa, egészen jelentéktelen ember. 

Képeinken látható Vita Sándor kir. főügyész. 
A régi táblabirákra emlékeztet beszédével és 
csendes modorával: nem jön tűzbe a világért 
sem. Mögötte ül dr. Lázár Aurél kir. ügyész, 
a ki nemzetiségére nézve ugyan román, de már 
több nemzetiségi sajtópör alkalmával bizonyí­
totta be, hogy kifogástalan magyar hazafi. 

Látunk továbbá két romániai újságíró nőt 
is, a kik a tárgyalás alatt igen szorgalmasan 
jegyeztek. Az egyik (szőke) madame Anghel, ki 
férjével volt ott, s mindketten a bukaresti szoczi-
álista nAdeveruli) munkatársai. A másik zsur­
naliszta nő (barna) Orghidan Auguszta, a ki 
németül is ir, s mint a bécsi «Ostdeutsche Kund-
schau» tudósítója szerepelt. 

Látunk még a képeken egy öreg oláh házas­
párt is, vagyonosságra mutató eredeti oláh öltö­
zékben. Ezek Bomán Szimion és neje Szelis-
tyéről. H. 

A COXEY-HADSEREG FÖLVONULÁSA WASHINGTONBAN. 
Az Egyesült-Államok vagyonát az utóbb ké­

szült gondos számítások szerint 1890-ben 65 
milliárd dollárra azaz csaknem 350 milliárd 
koronára becsülik, ezzel szemben azonban kiszá­
mították aztán, hogy ez államok területén jelen­
leg 2—3 millió ember él, kinek nincs foglal­
kozása. Igen természetes, hogy ez a nagy munka-
hiány rendkívüli társadalmi forrongásokat tá­
masztott, melyek közt Európaszerte is hires volt 
a kőszén-bányászok között kitört sztrájk, mely­
ben mintegy 200.000 ember vett részt. A leg­
sajátságosabb s egészen amerikaias jellegű tün­
tetés volt azonban a Coxey-féle hadsereg bevo­
nulása Washingtonba. 

Coxey Selcher Jakab massiloni (Ohio) ló-
csiszár, ki az előtt gyárigazgató volt és egy 
Brown Károly nevű kaliforniai kalandor, ki mint 
festő, hirlapiró, zeneszerző, színész, nyomdász, 
szónok és más alakban is szereplő egyén volt 
ismeretes, január 24-én társaságot alakítottak 
oly czélból, hogy legalább 100.000 tagból álló 
óriási küldöttséget vezessenek május elsejére 
Washingtonba a foglalkozás nélküliek közül s 
ott a Kapitoliumban követeljék, hogy 500 millió 
dollárt adjon az állam utak készítésére, hogy a 
foglalkozás nélküliek munkát és kenyeret kap­
hassanak. 

Mint minden sajátságos tervnek, Coxey fel­
hívásának is sikere lett. A társaság «Jó utak» 
czím alatt megalakult s egész különös módon 
az újból földre szálló Krisztus köztársasága és 
egyháza nevében szervezkedett. Coxey elnök és 
főpap lett egy személyben, Brown pedig a fő-
marsall. Egy Smith nevű ismeretlen helyről 
eredő egyén és egy nem kevésbbé titokzatos 
hölgy vették át Krisztus megtestesülésének sze­
repét. Közönségesen «nagy ismeretlen»-nek hív­
ták, bár csakhamar kisült, hogy Bozzan a neve 
és Chicagóból való. A felhívásra az Egyesült-
Államok különböző részeiből mintegy 20,000 
foglalkozás nélküli iparos csatlakozott önkén­
tesen, de azonkívül több ezerre ment a nap­
lopók és csirkefogók száma. Egy ilyen 1250 fő­
ből álló bandának feje volt Jovából Kelly, a 
legtekintélyesebb csapat volt utána Frye tábor­
noké Indiánából, ezer fővel. A nők csapatai közt 
legnagyobb volt egy 200 főnyi, mely Oakland-
ból (Kalifornia) indult el. A rendezettebbek 
zászlóaljakra és «communek»-ra oszolva ha­
ladtak. 

Mondhatni, hogy Coxey terve, mely termé­
szetesen nagy zajjal lépett életbe, megdöbben­
tette a rendszerető amerikaiakat s igen sokan 
óhajtották volt annak előzetes megtiltását és 
megakadályozását keresztül vinni, azonban 
sikertelenül, mert a kormány nem akarta erő­
szakoskodás által a szenvedélyeket élesíteni. 

A hadseregnek egy része csapatosan haladt 
Washington felé, zenekíséret mellett, mely zene 
igen vegyes hangszerekből állott; Coxey és leánya, 
Jesse, kocsin mentek. Brown, ki a hatás kedve­
ért fantasztikus öltözetben ment, mint Cooper 
valamelyik hőse, állatbőr köpenyt viselt, lóhá­
ton lovagolt néhány vezér kíséretében. A többi 
vezetők az egyes csapatok élén mentek, kibontva 
az amerikai lobogót és az újjászületett Krisztus 
zászlóját, melyen ez a felirat volt: ((Feltáma­
dott! Békeség a földön és az emberek kö­
zött jóakarat! Halál a pénz érdekeire!» Minden 
megálló helyen külön tábort ütöttek és a tábor­
nok hangzatos szavakban kiadta a napirendet. 
A közel fekvő községek lakóinak a táborba csak 
beléptidíj fizetés mellet engedték meg a beme­
netelt, azonban szívesen vették, hogy ha élelmi­
szereket és ajándékokat osztottak ki, a mint­
hogy rendesen igen sok ajándékot kaptak, úgy, 
hogy a menetet kisérő kocsik rendesen megtel­
tek élelmi czikkekkel. 

Igen soknak azonban terhesnek tűnt fel az ily 
utazás, avagy későn jutott eszökbe, hogy a me­
nethez csatlakozzanak s ezért a vasútat hasz­
nálták a Washingtonba való jutásra. A legtöbb 
helyen azonban ingyen akartak utazni; e miatt 
igen sok összezörrenés volt, pár helyen még vé­
rengzés is történt. 

Egészben véve azonban az első lelkesedés után 
fokozatosan lohadt a résztvevők buzgósága, s mi­
dőn Coxey Washingtonba a pensylvaniai ave-
nuen bevonult, hivei közül már csak mintegy 
négyszáz vala. A bevonulás természetesen nagy 
díszelgéssel történt. Legelői jött hófehér lovon 
Coxey 17 éves leánya, ki a béke istennőjét áb­
rázolta, bár fején phrygiai sapka volt. Kezében 
vitte az amerikai zászlót. Mellette jöttek a zené­
szek, majd kocsin Coxey, neje és két hónapos 
kis fia, kit csodálatos módon «Papírpénz »-nek 
(Legal Tender Coxey) kereszteltetett a remény­
lett 500 millió dollár tiszteletére. Ezután jöttek 
lóháton Brown marsall, Coxey Jessé s ismét 
kocsin Diggsné asszony, kanzási nópszónok; s 
majd gyalog a többi kalandorok különféle tarka 
öltözetben és bizarr jelvényekkel. A kapitolium 
előtt a reájuk váró rendőrség elzárta utjokat. 
Coxey, Brown s egy pár más vezető a kert kerí­
tésére állva olvasták fel a foglalkozásnélküliek 
kérvényét, majd tiltakoztak, de különben elég 
csendben oszoltak el, úgy, hogy elfogatásokat 
sem kellett tenni. 

A nagy hadsereg egy része ott maradt Was­
hingtonban, hogy ügyét siettesse és annak pár­
tolókat szerezzen. E végből egy czirkusz helyi­
séget kibéreltek; ott körülbelül 50 krra menő 
beléptidij mellett rendes «táborozásokat» tar­
tottak, midőn az amerikai lapok, melyekből 
ezeket az adatokat nyertük, róluk irtak. Való­
színű, hogy azóta már elfeledték őket és szét­
oszlottak. 

TÓTH KÁLMÁN SZOBRA BAJÁN. 
Mindjárt a költő halála után, 1881-ben elhatá­

rozta Baja városa, hogy Tóth Kálmán emlékeze­
tét maradandóvá teszi szülőhelyén. Bizottságot 
alakított erre nézve s annak javaslatára a városi 
közgyűlés 1881 tavaszán kimondotta, hogy szob­
rot állít, szülőházát emléktáblával jelöli meg, 
nevére a magyar irodalomban kiváló tanulók 
jutalmazására alapítványt tesz. A szoborra ezer 
frtot szavazott meg s lelkes felszólítással fordult 
az összes törvényhatóságokhoz. A fölhívásnak 
meg is volt kellő eredménye. A gyűjtés alatt a 
város törvényhatósága letette az ösztöndíj-ala­
pítványt is, 1884 szept. 21-ikén pedig emléktáb­
lával jelölte meg a szülőházat. 

1891 július havában már ki lehetett hir­
detni a szoborra a pályázatot, melynek összes 
költségei, a talapzattal együtt, 14,000 írtban vol­
tak megszabva. Bezerédi Gyula, Donáth Gyula, 
Mayer Ede és Köllő Miklós szobrászok pályáz­
tak. A minták 1892 ápril havában Budapesten 
a műcsarnokban voltak kiállítva. A fölkért bírá­
lók Bezerédi pályaművét ajánlották elfogadásra, 
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ki a költőt egyszerű magyar ruhában tüntette 
föl, minőt a hatvanas években mindenki viselt 
az országban. Az alak nyugodtan áll. A fiatal 
ezobrászsznl, kinek ez első nyilvános szobra, a 
bizottság 12,000 írttal kötötte meg a szerződést. 

Az emlékmű helyéül a Bódog-tért választot­
ták, s ott is emelkedik a szobor, melynek egész 
magassága a • föld színétől számítva 6 méter; 
ebből maga az érczszobor 2.56 méter, a talapzat 
(mely csiszolt haraszti mészkőből készült, Hav-
ranek fővárosi műépítész rajzai szerint) 3.44 mé­
ter. A felirat a szobor talapzatán egyszerűn csak 
a költő neve : Tóth Kálmán. 

A leleplezésre megjelennek a fővárosból is 
az irodalmi társaságok küldöttei, s az egész 
ország kegyelettel gondol a költőre, kinek dalait 
éneklik, költeményeit szavalják mindenfelé és 
elismeréssel áldozik a derék városnak, mely 
szülöttjét művészi emlékben dicsőíti. 

TÖRTÉNELMI KÉPCSARNOK. 
Ezelőtt nyolcz évvel, Trefort Ágost kultusminisz-

tersége alatt történelmi arczképcsarnokot rendeztek 
be a budai királyi lak bazár-épületében. A czél az volt, 
hogy minél teljesebb gyűjteményben legyenek együtt 
régi jelesek arczképei, vagy általában történelmi 
vonatkozású képek, festmények. A történelmi arcz-
képesarnok rendezése és felügyelősége az országos 
képtár igazgatójára, Pulszky Károlyra bízatott, ki 
szerény költségeket is kapott újabb beszerzésekre, 
képek lemásoltatására. Már nyolcz évvel ezelőtt 
tekintélyes gyüjteménynyel nyüt meg a történelmi 
arczképcsarnok; időközben magánosok ajándékai­
val, vásárlásokkal gyarapodott, de azzal is gazda­
godott, hogy az országos képtár és a múzeum művé­
szileg is értékes arczképeit szintén ide helyezték, 
sőt egyes történeti eseményeket ábrázoló festmé­
nyeket is. A helyiség azonban alkalmatlan volt; 
szűk, másrészt nedves, továbbá messze is esett. 
Áthelyezték tehát a városligetbe, az országos kiállí­
táskor épült műcsarnokba, mely sokkal alkalmasabb 
minden tekintetben. A rendezést most fejezték be 
és május 27-ikén délben az új történelmi képcsar­
nokot meg is nyitották. 

Sokan gyűltek össze a megnyitásra, képviselők, 
művészek, historikusok. A közoktatásügyi minisz­
tert Szalay Imre miniszteri tanácsos képviselte; 
ott voltak a polgármesterek, a képviselőház elnöke. 
A megjelent vendégeket Pulszky Károly, a képcsar­
nok igazgatója üdvözölte. Beszédében kiemelte, 
mennyi hányatáson mentek át a képcsarnokban 
összegyűjtött nemzeti kincset tevő festmények. 
Kérte a miniszter képviselőjét, hogy gondoskodjék 
ezután is e becses gyűjteményről, hogy az a nem­
zeti múzeumnak méltó kiegészítő intézménye lehes­
sen. Kérte, hogy a minisztérium a milleniumra 
beszerzendő képeket is e gyűjteményhez csatolja. 
Szalay Imre miniszteri tanácsos válaszában bizto­
sította az igazgatót, hogy a kért támogatásban a 
képcsarnokot minden tekintetben részesíteni fogják. 
Ezután a képtárt megnyitottnak jelentette ki. 

Erre a vendégek Pulszky Károly kalauzolása 
mellett végig nézték a képtár termeit. A képek 
egyrésze mindjárt az előcsarnokban van elhelyezve. 
Itt van több történelmi nevezetességű tájkép és 
város nagy műbecscsel biró képein kívül, az emig­
ráns magyarok képe Konstantinápolyban Szelim 
kaszárnyája előtt, továbbá Buda és Pestnek a 17-ik 
századból származó (1686) képe, s az 1848. évi 
karlóczai szerb gyűlés. 

A képcsarnok tizenkét teremből áll s összesen 
490 olajfestményt, aquarellt, metszetet, szobrot és 
domborművet tartalmaz. A képek körülbelül idő­
rendben következnek a termekben, a 14-ik század­
tól kezdve egészen a jelen századig. Kezdődik az 
Árpád, és vegyes-házak korán, folytatódik a XV. 
évszázadon a reformáczióig, majd a kuruczvilágon a 
?^r,°hy és Mária Terézia koráig, és az újabb föllen­
dülés], idő nevezetességein át belenyúl napjaink 
történetébe. Az arczképsorozat meglep gazdaságá­
val, tartalmas és tanulságos voltával; a termek 
főfalait történelmi jeleneteket ábrázoló festmények 
töltik be. A 7-ik szoba kizárólag Mária-Teréziának 
van szentelve s itt vannak különféle arczképei, úgy 
neki, mint családjának. A három utolsó, legnagyobb 
teremben vannak elhelyezve a jelen század törté­
neti eseményeinek képei és szereplő féríiainak 
arczképei. A középső teremben az 1848—49-iki 
eseményekre vonatkozó képeket helyeztek el, köz­
tük Petőfi két arczképét, melyet jó barátja, Orlai 
ooma festett; itt van Kossuth Lajos 1853-ból való 
arczképe, a mely az összes Kossutn-képek közt a 
legérdekesebb. A képet Ittakovics lengyel festő 
festette. A nemzeti múzeumból sok festményt át­

hoztak ide. Ilyen Barabás Miklós képe: a lánez-
iud alapkövének letétele; Zichy Mihálytól: a 
királyné Deák Ferencz ravatalánál; Kupeczky, 
Brocky több festménye. Az egyik terem közepén 
all Stróbl szobrászati műve, Deák sarkofágjának 
mintázata. 

Becses gyűjtemény ez, mely a historikust és a 
művészetek barátait közelről érdekelheti, a nagy 
közönségnek pedig bő okulást nyújt. 

A műcsarnokból a társaság átment a szemközti 
királypavillonba, a hol a királyi család néhány 
képe van elhelyezve, melyek közül több szintén a 
nemzeti múzeumból került oda. Ennek megtekin­
tése után Szalay Imre miniszteri tanácsos elisme­
rését fejezte ki a képcsarnok gazdagsága fölött és 
egyszersmind köszönetet mondott Pulszky igazga­
tónak a kalauzolásért. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ballangó. Költői elbeszélés. Irta Muzslai János. 

Budapest 1894. Napjainkban az elbeszélő költésze­
tet a lyrai költészet erősen háttérbe szorítja s ez az 
egyoldalúság nemcsak irodalmunkra, hanem az 
újabb költői nemzedék tehetségének fejlődésére is 
nagyon hátrányos. Örömmel kell tehát üdvözölnünk 
minden oly komoly törekvést, mely e veszélyes egy­
oldalúság megszüntetésére irányul. A «Ballangó» 
szerzője a tizenegy ives költői elbeszélésben nem 
csekély jelét adja tehetségének és valódi hivatott-
ságának. A benyomások iránt rendkivül fogékony 
kedély, erős megfigyelő tehetség s áradó lyrai hév 
nyilatkozik e kis mű nem egy lapján. Bevégzett 
alkotást azonban szerző még nem nyújt, úgy alakjai­
ban, mint a mesében sok az ellentmondás, szaka-
dozottság. A mű hangja is egyenetlen, a holdsugár -
szövésü romanticzizmustóla legvaskosabb realizmu­
sig van itt mindenre példa. Ez azonban nem a hang 
gazdagságát és nagy terjedelmét jelenti; mert azt a 
magasabb művészi összhangot, mely a szerző által 
követett példányokban feltalálható, itt hiába keres­
sük. A külvilágot ez elbeszélő költemény sokszor 
fényképi hűséggel adja vissza, máskor ellenben tel­
jesen kirúgja lába alól e földet s a valószinütlensé-
gek egymást érik, s gyakran azt is, a mit költőileg 
igazzá lehetne tenni, nem képes velünk való gya­
nánt elfogadtatni. A költemény azonban fogyatko­
zásai daczára is nagyon figyelemreméltó sélvezetesol« 
vasmány. Mutatványul közöljük azt a rövid részt, 
midőn a természet fia, az egykori erdész, a főúri 
társaságban, a galamblövészetben nem akar részt 
venni: 

.Lelövöm a vadkant, 
Ha nekem rohanva, 
Kényszerit a harczba, 
A bizonytalanba, 
Mely vadat s vadászát, 
Egyet sem kiméi, 
Ha nekem halálom, 
Hogyha ő megél. 
Lelövöm a farkast, 
Lelövöm a medvét, 
Hogyha ellenökben 
Csak a fegyverem véd. 
Fejét veszem annak 
Ős vadász-jogon, 
Emennek a szőrén 
Lábam nyugtatom. 

Hű puskám sörétjét 
Megérzi a dúvad, 
Durrantok a czélba, 
Mit a gyáva nyúl ad. 
A baromfi-tolvajt 
Kéjjel üldözöm, 
Keblemet hevíti 
A vadászöröm. 
Nem ragadok fegyvert 
A szelid galambra. 
Ü az állatoknak 
Legártatlanabbja. 
Ki szegény galambra 
Lő biztos helyütt, 
Olyan, mint ki bottal 
Gyönge nőt megüt.» 

Magyarország története, irta Marczali Henrik; 
számos történeti érdekű ábrával. Kiadja az Eggen-
berger-féle (Hoffmann és Molnár) könyvkereskedés, 
Budapesten. Bégen és sok panasz hangzik, hogy 
hazánk történelméből nincsenek oly kézi könyvek, 
melyek röviden, de mégis a történetírás határozott­
ságával ismertetnék meg nemzetünk múltját. Köte­
tekre menő, nagy terjedelmű munkát az ifjúság, 
vagy a közönség az a része, mely nem mélyed bele 
históriai tanulmányokba, nem igen olvas. Vannak 
kisebb kivonatok, de szárazok; ismét regényes 
rajzok, melyek azonban csak a kiemelkedő esemé­
nyeket színezik, az összekötő kapocs nélkül. így 
történt, hogy évek előtt egy franezia Írónak, Sayous 
Edének két-kötetes .magyarok történelmét, is le­
fordították, mert előadása könnyüségénél fogva 
olvasmánynak Ígérkezett. Az utóbbi időben több 
kísérlet történt, hogy rövidebb történelmi könyv 
jusson a közönség közé. A gyakran érzett hiányt 
most egy minden tekintetben jó könyv kívánja 
orvosolni, Marczali .Magyarország története., mely 
ftvatott kézzel vonja össze ezer év történetét, s az 

előadásban szerencsésen eltalálja az elbeszélő han­
got, a nélkül, hogy a történelmi stil komolyságát és 
tárgyilagosságát sértené. Ez nem a száraz krónika, 
hanem a történtek eleven elbeszélése, mindjárt 
közbe vegyítve a kellő magyarázatokkal, a hol csak 
kell és kisérve a história már megállapított ítéletei­
vel, tanulságaival. Az egész köüyvön végig vonul az 
a biztos hang, mely magában foglalja az esemény 
jelentőségét, jellemzi a szereplőt is. A 212 oldalt 
elfoglaló könyv nem csupán a harczokról, a politi­
kai eseményekről beszél, hanem a kultúra fejlődését 
is feltünteti. Marczali könyve az 1867-iki kiegye­
zéssel végződik. Az Eggenberger-féle kiadó czég 
díszszel és a szöveg közé nyomott sok régészeti és 
históriai illusztráczióval állította ki a derék mun­
kát. Ára fűzve 1 frt 20 kr, kötve 1 frt 40 kr. 

Tóth Kálmán emlékalbuma. A Baja városa által 
Tóth Kálmán emlékének hozott áldozatok közé tar­
tozik egy album is, melyet dr. Horváth Czyrill czisz-
terczita tanár szerkesztett. A kötet 196 oldalt fog­
lal el; tartalma Tóth Kálmán életével és költésze­
tével foglalkozik és sok irodalomtörténeti apróságot 
találunk benne, különösen pedig adatokat a költő 
ifjúságáról. Ezeket a költő személyes ismerősei irták, 
vagy ilyenek szolgáltatták az adatokat. 

A szerkesztő, Horváth Cyrill, «A bajai idylb czi-
men a költő ifjúságáról ir. Közli Vadnay Károlynak 
a költőnek hosszn időkig bizalmas szerkesztő 
társának azt az emlékbeszédét is, melyet a Kisfa-
ludy-társaságban mondott. Az életrajzi adatokat ki­
bővítik : Ferenczy József, Szana Tamás, Prém Jó­
zsef, Fejéi' Aladár, Rupp Kornél közleményei, Eöt­
vös Károlynak a költő halálakor megjelent hírlapi 
czikke. Zlinszky Aladár .Petőfi és Tóth Kálmán* 
czimű dolgozatát közli, Dömötör Pál Tóth Kálmánt 
mint lírikust, Rakodczay Pál mint drámaírót mél­
tatja. Költeményeket Bartók Lajos, P. Thewrewk 
Emil és Dömötör Pál irtak az ünnepeltről, az utóbbi 
kettőt is, mert a bajai hölgyek dijával jutalmazott 
ódáját szintén az emlék-album közli először. Az al­
bumban több kép is van : Tóth Kálmán és családja 
tagjainak arczképei, szülőházának és a szobornak 
képe. A Kollár-féle bajai nyomda Ízléssel állította 
ki a könyvet. 

Elbeszélések, irta Lázár Béla. A szép kiállítású, 
143 oldalra menő kötetet három elbeszélés tölti be. 
Van ugyan még ezekhez függesztve .Vázlatok, 
czim alatt két kis apróság is, de ezek szerények, s 
akár ott sem volnának, a kötet értékét se rontják, 
se emelik. 

Az előszó, melyet Keszler József irt a könyv­
höz, arra figyelmezteti az olvasót, hogy a szerző, ki 
bölcsészeti tanulmányoknak szentelte ifjúsága nagy 
részét, a franezia újkori spiritualisták s különösen 
ezek vezére, Caro tanát hirdeti három elbeszélésé­
ben : a szenvedély vége vagy kielégülés, vagy le­
mondás, vagy örülés, vagy halál. A .Fekete fátyol* 
hőse meghal; a .József, cziműben lemond a szerel­
mes nevelő; az «Álom»-ban pedig beleőrül a hős 
szerelmébe. A szerző a novellisztikus elembe szeret 
filozófiát, sőt eszthetikát is belevegyíteni. A .Fekete 
fátyol, ilyen értekezésekkel kezdődik. Szereti a 
sokat olvasott lányokat, kik akár iskolai kathedrát 
is elfoglalhatnának. Pedig Miri (.Fekete fátyol.) 
semmi hasznát nem veszi nagy eszének, a cselek­
vényre semmi befolyása ; Piriké (.József») is üdébb, 
természetesebb lenne e nélkül. A cselekvény egyszerű 
mind a három elbeszélésben. Például a .Fekete 
fátyol»-ban az van elbeszélve, hogy Hegyessy Dezső 
mint szereti meg az eszes Mirit; a szülők vallási 
különbség miatt ellenzik a szerelmet; Dezső azon­
ban mellbeteg, s mikor már vészes fordulatot vesz 
a betegség, szülői beleegyeznek a házasságba is, de 
szegény Dezső meghal. A mély vonzalmat hévvel 
festi az iró. Drámaibban lüktet .József, meséje, 
melyben egy kaczér asszonyt erőteljes jellemzéssel 
fest a szerző. Az asszony egy szegény nevelőt is 
hálójába akar csábítani, de ez megvetéssel utasítja 
el s ezzel megrontja életpályáját is, és soha sem 
egyesülhet igazi szerelmével. A szerző ereje főleg a 
jellemzésben nyilatkozik, meg a gazdag reflexiók­
ban. Elénk és találó a kisvárosi élet, melynek 
kicsinyességei, előítéletei, szokásai sokszor bele­
játszanak az elbeszélésekbe és szinte úgy tetszik, 
mintha a szerző élő személyekről s bizonyos helyen 
jól ismert dolgokról irna. A kötet Grill K. könyv­
kereskedésében jelent meg, ára 1 frt 50 kr. Még azt 
is meg kell említenünk, hogy alig két hét alatt 
második kiadást irt. 

Kortársak, dr. Körösi László ily czimű vállala­
tának legutóbbi kettős füzete Kossuth Lajos élet­
rajzát közli, népiesen megírva. Körösi nemcsak a 
hírlapírót, politikust jellemzi, hanem érdekes voná­
sokat jegyez föl az emberről is, apró történeteket, 
adomákat közölve, s bemutatva Kossuthot a népköl­
tészet tükrében is Az életrajz egyharmadát a Kos-
suth-gyász leírása foglalja el. A füzet ára 60 krajezár 
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s t isztajövedelmét a Kossuth-szoborra szenteli a 
vállalat kiadó-szerkesztője. 

M u n k á c s y l e g ú j a b b k é p e . Munkácsy Mihály m á r 
befejezte Pa r i sban azt a vallásos képet, melyet né ­
ha i gr. Andrássy Gyula terebesi mauzóleuma szá­
m á r a r ende l t meg nála az e lhunyt államférfiú csa­
ládja. A festmény a keresztfán kiszenvedett Krisz­
t u s t ábrázolja. Az Andrássy-mauzóleumnak Munká­
csy képén kivűl Zala György szobrászati művei köl­
csönöznek műtör téne t i érdeket, ezek közt pedig kü­
lönösen a remek sarkophag, mely egyike a művész 
legszebb alkotásainak. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A m a g y a r t ud . a k a d é m i a május 28-ikán összes 

ülést tar tot t , melyen b . Eötvös Lo ránd meleg 
elismeréssel emlékezett meg az e lhunyt b. Vay 
Miklós érdemeiről . 

Dr . Vécsey Tamás ezután emlékbeszédet ta r to t t 
néha i dr. Wenzel Gusztáv, a jeles egyetemi t anár 
és tör ténetbuvár fölött, k inek munkásságát hévvel 
mél tányol ta s részletesen tün te t t e föl. Kivált min t 
a haza i jog búvárával és k i tűnő tanárával foglal­
kozott vele. Az emlékbeszédet tetszéssel hallgatták. 
Majd Szily Ká lmán főtitkár je lentet te be Fröhl ich 
Kóbert levelező tagnak, az akadémia könyvtárnoká­
n a k halálát . Az összes ülés u tán a harmadik osztály 
ülése következet t dr. Than Károly elnöklete alatt. 
Entz Géza élet tani felolvasást t a r to t t a «Quarneró 
ké t véglényéről» és annak a reményének ad kifeje­
zést, hogy egy tengerpar t i zoológiai állomás szerve­
zését a ko rmány elősegíti. Krenner József a Schul-
ler-féle arsenszulfid morfológiai és optikai viszo­
nyairól mondo t t érdekes előadást, Daday J enő 
levelező tag pedig bemuta t ta «Az Anuraeide Eota-
tonie-család reviziója» czimű értekezését. 

Az EMKE k ö z g y ű l é s e június 3-án lesz Tordán, 
s ugyanakkor leplezik le b. Jósika Miklós szülőhá­
zán az emléktáblát . A közgyűlés u tán kirándulást 
rendeznek a tordai hasadékhoz, Toroczkóra és a 
havasok közé. A hazafias egyesület tiz éves tör téne­
t é t 242 lapra terjedő t i tkár i je lentés adja elő. Az 
ország leghatalmasabb egyesülete ez, mely az er­
délyi rész magyarságának és művelődésének szen­
tel i összes tevékenységét és erejét. Tiz év alat t 
2 millió 50,414 koronára m e n ő alaptőkét gyűjtött 
össze. A főtitkári je lentés tanulságos adataiból a 
főbbek a következők: 

Az egyesület tagjainak száma az elmúlt évben 
727-el szaporodot t ; ma 75 örökös, 1873 alapító, 
1084 rendes és 4773 pártoló, összesen Ifi,545 tagja 
van. Vagyona a következő alapítványokkal gazda­
godot t : Bicskey Kálmán végrendeletileg az egyesü­
le t re hagyta 1400 holdas b i r tokának felét ; özvegy 
Gárdosy Jánosné 1890 frtot, B á n Is tván 1000 
frtot, Krausz Mayer 200, Nagy Pál és Ste iner Mór 
100— 100 frtot hagytak az egyesületnek. Atzél Béla 
báró a Bohonczy Gedeontól fogadáson nyer t 250 
frtot adta át. Az egyesület közel 100,000 frtot vett 
be az elmúlt évben. Az évi jövedelemből 50,322 frtot 
tőkésítettek, felhasználható volt 43,864 frt. Az egye­
sület alapított , fentar t és részben segélyez 1 nagy 
szabású földműves iskolát, 8 más szakiskolát. 62 
felekezeti és önálló népiskolát, 22 óvót és gyermek­
menedékhelyet , 3 emberbarát i in tézményt , 49 nép­
könyvtár t és 26 daloskört. Működésének tulajdon-
képeni tere az iskola. A gyermekmenedékhelyekre 
vonatkozólag azt tapasztalták, hogy különösen 
vegyes ajkú vidéken ki tűnő szolgálatot tesznek az 
óvó megkedveltetéséhez. A népkönyvtárakat rende­
sen népiskolákban helyezik el. Egy-egy ily könyv­
t á r értéke 107 frt 25 k r t képvisel. 1893-ban 600 
frtot, ez idén azonban csak 100 frtot i rányoztak elő 
népkönyvtárakra , mivel az egyesület a falusi dal­
körök szervezésén buzgólkodik, nagyon kedvező 
tapasztalatokat tévén az ilyenekkel. Kidolgoztatott 
egy dalkör szabályzatot, és ju ta lmakban részesíti a 
a daloskörök szervezésében buzgólkodó taní tókat és 
lelkészeket. Az intézkedés m á r is észrevehető, csu­
p á n Besztercze-Naszód megyében 15 dalkört készül­
n e k szervezni. 

A n e m z e t i sza lon , a képzőművészek és műpár to ­
lók egyesületének helyisége a József-körut 45. sz. a. 
ház első emeletén lesz. A kiállítási helyiség hoszsza 
2 4 méter . Lesz a társaskör számára négy te rem. 
A szalon műkiállí tásait október 1 -én nyitják meg, 
kizárólag hazai festők és szobrászok műveiből. 

Az á l l a t - é s n ö v é n y h o n o s í t ó t á r s a s á g köz­
gyűlése május 27-ikén m e n t végbe az ál latkertben, 
Frwaldszky J ános alelnök vezetése alatt . 

Az igazgatóság jelentését Majláth Béla t i tkár 
előterjesztvén, megemlékezik a társaság elnökének, 
dr . Szabó Józsefnek és Horváth Lajos választmányi 
tagnak haláláról. Az elmúlt év eredménye minden 
tekintetben örvendetes, s a jelentés nagy elismerés­
sel emeli ki Serák Károly igazgató buzgó és szak­

avatot t működését . Az állatkert legutóbb is nagyon 
érdekes példányokkal szaporodott, minő a nílusi ló, 
az oroszlánfóka és az orangutáng. Tárgyalások foly­
nak a kiállításra két díszes vendéglő építésére, 
melyeket a mostani vendéglős a maga költségén 
(65,000 frtért) akar épít tetni . Az üzleti év forgalma 
73,180 frt bevétel és 72,084 frt kiadás. Bevásároltak 
az elmúlt évben 1117 állatot 30,705 í r tér t s van 
összesen 1689 állat 48,000 forint értékben. Az állat­
ker te t 140,372 egyén látogatta. Az állatkert védnö­
kének, József főherczegnek és adományaikért gróf 
Bethlen miniszternek, a fővárosnak s a hazai taka­
rékpénz tá rnak köszönetet szavaztak. Az e lhunyt 
elnök helyére Gellért-Szabó Jánost , alelnöknek 
Szalay Imre miniszteri tanácsost választották meg. 
A közgyűlés után Szabó József felett emlék­
beszéd volt. 

MI ÚJSÁG? 
Válság -h i r ek . Egy hé t óta feszült figyelem, 

izgatottság, aggodalom várja a Bécsből jövő híreket. 
Egy hét óta van döntés alat t a polgári házasság 
sorsa. Múlt szombaton volt először kihallgatáson 
Wekerle miniszterelnök a királynál, hogy megtegye 
a ko rmány előterjesztéseit a főrendiház szavazatá­
nak biztosítására. Ő felsége igérte, hogy megfontolt 
elhatározását közölni fogja. Azóta Budapes ten mi­
nisztertanácsok voltak, s a miniszterelnököt, a ki 
i smét Bécsbe utazott , május 30-án ő felsége hosszú 
kihallgatáson fogadta. Er re komor hi rek jöt tek Bécs­
ből, kormányválságról kezdtek beszélni, bizonyosat 
azonban senki sem tudott . Május 31-én a király 
ujabb kihallgatáson fogadta Wekerlót, h a n e m a vál­
ságos helyzet még mindig nem dőlt e l ; most azon­
ban már irták és beszélték, hogy Wekerle felajánlotta 
a királynak a ko rmány lemondását . Wekerle június 
1 -re is meghívást kapott a királyhoz, ekkorra számí­
tották a végleges döntést . A kormány előterjesztése, 
az új főrendiházi tagok kinevezése nehézségekkel 
találkozott. 

Június elsején d. u. érkeztek a tudósítások Bécs­
ből, hogy ö felsége elfogadta a Wekerle-kormány le­
mondását és az új kormány megalakításával gróf 
Khuen-Héderváry Károly horvát bánt bízta meg. 
A bán — m i n t irják — azzal a föltétellel fogadta 
el a kormány alakítását, hogy az eddigi kormány 
egész programmja érintetlenül fentartassék és az 
egyházpolitikai reformok a kormányjavaslatok ér­
telmében azonnal megalkottassanak. Wekerle és a 
többi miniszterek már délután elutaztak Bécsből 
Budapestre . 

Nász a k i r á l y i c sa ládban . A múl t hé ten a magyar 
miniszterek nemcsak a függőben levő fontos politi­
kai kérdések elintézésére utaztak Bécsbe, hanem 
udvari nász-ünnepre is. Mária Karolina Immacu-
lata főherczegnőt vezette oltárhoz május 30-ikán 
Ágost Lipót szász-koburg-gothai herczeg. 

Előt te való nap, déli 12 órakor a szokott ünne ­
pélyességekkel tör tént meg a Burg nagy termében 
a főherczegnő renuncziácziója, a t rónra való igé­
nyeiről való lemondása, a királyi család tagjainak je ­
lenlétében. A magyar kormány tagjai közül Wekerle, 
b. Fejérváry, Lukács Béla, gr. Bethlen, gr. Tisza 
Lajos voltak jelen. A szertartás azzal kezdődött, 
hogy a király, m i n t az uralkodó család feje, tanúul 
h ivta föl a főherczegeket, kik az engedelmesség 
jeléül mélyen meghajoltak. Gróf Kálnoky Gusztáv, 
az uralkodóház minisztere, felolvasta a lemondó 
oki ra to t ; Karolina Mária Immaculata főherczegnő 
pedig a feszülethez ment , és két ujját az evangé­
l iumra te t te , a melyet Gruscha érsek tar to t t eléje. 
A főherczegnő felolvasta az esküt, majd aláirta a 
renuncziácziós oklevelet. Azután a vőlegény, a ki 
sorhajó-zászlós egyenruhában volt, szintén aláir ta 
az okiratot, a melyre a közjegyző ráütöt te a mát­
kapár pecsétes bélyegét. Ezzel véget ért a szertartás. 
Délután udvari ebéd volt, melyre Wekerle minisz­
terelnök is meghívást nyert . Este udvari hangver­
seny volt, k i tűnő művészek közreműködésével. Az 
ünnepélyeken Stefánia özvegy trónörökösné helyet­
tesítet te a királynét. Az esküvő az udvari kápolná­
ban május 31-ikén délelőtt ment végbe, nagy 
fénynyel. Az esketést Gruscha érsek bibornok 
végezte. 

A s z í n h á z a k i n t e n d á n s a . A hivatalos lap május 
26-iki száma közölte, hogy gr. Zichy Géza belső 
t i tkos tanácsos, a nemzet i színház és operaház in-
tendáns i állásától saját kérelmére fölmentetett . 
Színházi körökben azt emlegetik, hogy báró Rad-
vánszky Géza lesz az új in tendáns . Reviczky 
Károly in tendáns i tanácsos is lemondott állásárái, 
melyet eddig gr. Zichy i r án t való szívességből töl­
töt t be. Se in tendáns , se a nemzet i színháznak 

igazgatója nem lévén, az adminisztráczió teendőit 
Stesser József belügyminiszteri tanácsos végzi ideig­
lenesen, a pénzügyi dolgok intézésével pedig a bel­
ügyminiszter Payer Béla számvevőségi igazgatót 
bízta meg. 

K o s s u t h k ö n y v t á r a a m ú z e u m b a n . Dr . Fejér-
pataky László, a nemzet i múzeum könyvtárának 
igazgató őre, a múlt hé ten átvet te Tur inban Kossuth 
könyvtárát , a nemzet i múzeum nevében. A köny­
veket nyolez óriási ládába csomagolva fel is adták a 
vasútra. A könyvtár t az eddigi megállapodások sze­
r in t a múzeum Széchényi- termében helyezik el s a 
munkála tokat m á r be is fejezték, és a könyvtár el­
helyezésére szolgáló állványokat m á r fel is állí­
tot ták. 

K o s s u t h sírja. Kossuth ideiglenes sirja a kere-
pesi-uti temetőben díszes formát kapot t . A sir t fe­
ketére festett szép vasrácsozattal vették körül , mely 
mintegy másfél méte r magas . A rácsozat négy sarkán 
há rom méteres kandeláberek vannak , keleti részén 
pedig egy lépcsőzetes bejáró, mely rendesen el van 
zárva és csak akkor nyitják ki, h a koszorút vagy 
virágot hoznak. A nagy halot t sirját azonkívül par-
kozták is s apró cziprus-bokrokat és olajfákat ültet­
tek köröskörül. A sirt különben folyton tömegesen 
látogatja a közönség és mindenk i hoz valami virá­
got. Nagyon sokan cserepekben visznek virágot s 
ezeket a sírbolt tetejére állítják, hol m á r egész 
virágerdő illatozik. 

F e s z t y Á r p á d k ö r k é p e i r án t napró l n a p r a nő az 
érdeklődés, a szerint, a m i n t minél szélesebb kör­
ben magasztalják a művészi pompás látványt, mely 
még a legnagyobb dicséretek u tán is meglep min­
denkit . László főherczeg is ezt mond ta , mikor ked­
den reggel megnézte a sokat emlegetet t körképet, 
Himmsl alezredes kíséretében. «Nem tudom elhinni, 
hogy képet látok,» szólt a fiatal főherczeg, mind­
j á r t az első meglepő ha tás u t án . 

Sokáig nézte a kép egyes részleteit , főkép a 
hegyoldalon lezugó lovas magyarság rohamát , mi­
alat t H immel alezredes elmagyarázta, micsoda stra­
tégiájuk volt a régi magyaroknak és a képen muta t t a 
a rohamot . «Valóban — mondo t t a a főherczeg, — 
szédül az ember, ha ezt az iszonyú rohamot látja. 
A magyar vérében különben m a is megvan az a 
rendkívül i szilajság, s a m i nemze tünk e tekintet­
ben a világ első nemzete.» Egy óráig nézte a főher­
czeg az óriás képet, s végül így szól t : «Ezt a tyám­
nak is meg kell néznie. Neki ez nagy élvezetet fog 
szerezni.» 

Feszty Árpád tiszteletére az irók és hír lapírók 
egyesülete, az «Otthon» május 30-ikán este lakomát 
rendezet t , hogy kifejezze el ismerését a jeles művész 
i ránt . A körnek mintegy 80 tagja j e len t meg, köz­
tük Jóka i is, és sokan a művészek közül. 

Rákosi Jenő, az «Otthon» elnöke köszöntötte fel 
Fesztyt , s érdekesen szólt a «Magyarok bejövetele* 
festményéről, melylyel a művész a keretből kilépett 
a közvetlen életbe, a t ekhn ika illúzióit egybe foglalta 
a művészetével és egy nagy műve t bocsátot t a nagy 
közönség összes rétegei rendelkezésére, melyet 
egyaránt élvez a műér tő és laikus, mely valameny-
nyire ugyanazt az elragadó h a t á s t teszi. Feszty 
Árpád válaszában a művészet nemzet i i r ányának 
fontosságáról szólt s ennek egyik legbuzgóbb támo­
gatóját, a sajtót éltette. Pósa Lajos szintén Fesztyre 
emelte pohará t . Gelléri Mór azt hangozta tván , hogy 
a nemzet i irányt, mely Feszty képében kifejezésre 
jutot t , Jókai ápolja m á r félszázad óta, élteti tehát 
«apánkat,» ki most is eljött fiai közé. E r r e az tán 
Jókai válaszolt az ő fiainak. Azt mondta , hogy ő már 
ad acta te t t ember; már ebben a körben is tisztelet­
beli t a g ; ő m á r a másik világban él. «Van olyan gyö­
nyörűa lbumgyűj teményem — igy folytatta, — mely­
hez hasonló kincset a világ semmi potentá t ja nem 
kaphat . Kell ehhez egy magyar nemzet és kellenek 
olyan institucziók, a milyenek nekünk vannak.» 
«Soha — igy folytatá — ugy n e m egyesült a világon 
az i rodalom közönsége, m i n t a hogy én körülöt tem 
sereglett a magyar irodalom. A mily nagy azonban 
örömem, oly nagy szomorúságom, hogy n e m hálál­
ha tom meg kellőképen. Vasszervezet kellene ahhoz, 
hogy a sok meghívásnak eleget tegyek és igy sehova 
sem mehetek . Ez az egy hely, a hova megyek, pálya­
társaim közé, a kikkel egy kenyeret , sokszor nagyon 
keserű kenyeret eszem. (Viharos éljenzés.) Isten 
tar tson meg benneteket hazafias, önfeláldozó buz­
galmatokban, melylyel a magyar nemzet misszióját, 
hogy az szellemileg bizonyítsa be a hazában fensőbb­
ségét, t i viszitek előre, t i magyar irók, t i magyar 
költők, t i magyar hir lapirók, a m i t n e m hálálhat 
meg a haza soha.» (Hosszas éljenzés.) Volt még ezu­
t án sok felköszöntő. Telepy Károly még Fesztynét 
éltet te, azután beszélt még Vágó Pál , Kovács Dénes . 
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B a r o s s s z o b r a G y ő r b e n . Stróbl Alajos, kinek 
Baross-szobra az első díjat nyer te meg a pályázaton, 
de a budapest i szobor elkészítésével Szécsit, a má­
sodik díj nyer tesé t bizták meg, Győr városának 
ajánlot ta föl szobrának mintáját . Győr, melynek 
Baross országgyűlési képviselője volt, szintén emlé­
ket akar áll í tani a néha i miniszternek. 

x— Cs. k i r . s z a b . A d r i a i b i z tos í tó t á r s u l a t , 
mái . 23-án t a r t a to t t meg ezen társulat rendes köz­
gyűlése, melyben az 55 . űzletévre 1893. vonatkozó 
üzleti je lentés és zárszámadások beterjesztettek. 
J3zekben a következő je lentékenyebb adatok foglal­
tatnak • Éle tosz tá ly : Az emlí tet t évben elfogadott 
biztosítások 12.483,990 frt tőke és 34,811 frt évjá-
radék összegre rúgnak . A biztosítási ál lomány 1893. 
•év végével kerek 72 millió frt és 187,260 frt évjára­
dékot te t t . Halá l és életeset biztositások ulán 
1.250.283 frt 48 kr . fizettetett ki. Ezenkívül függő 
károk részére 267,025 frt helyeztetet t tartalékba. A 
•díjtartalék 1,373.043 frt 30 krral szaporodott és tesz 
15.8 millió frtot. Az elemi biztosítási ágakban (tűz-
•és szállítmány) a díjbevétel 6.840.806 frtot te t t . A 
visszbiztositások 3.209,489 frtba kerültek és káro­
kért a visszbiztositások részletének levonása után 
2.305,883 frt 62 kr. fizettetett ki. A kártar talék 
476.803 frtot, a díj tartalék 1.809,785 és a többi évi 
biztosítások tárczája 23.065,997 frtot tesz. A kamat­
lábnak ujabbi csökkenésére való tekintet te l az élet­
biztosítás külön nyereség tar ta léka erősbitésére is­
méi 100.000 frt fordít tatott . Ezen összeg levonása és 
leírások keresztülvitele u t án 338 258 frt 70 kr. feles­
leg marad . Osztalékul részvényenkint 62 frt (2 í r t ta l 
töhb m i n t az előző évben) fizettetett ki. A dij- és 
nyereség-tartalékok meghaladják a 19 millió frtot 
és következő tételekből á l l anak : Az életbiztosítás dí j­
tar ta léka; 14.635,995 frt. A tüz és száll í tmány biz­
tosítás t a r t a l é k a : 1.809,785 frt. Tartalék értékpapí­
rok árfolyam ingadozására 327.237 frt. Disponibilis 
t a r ta lék : 500,000 frt. Az életbiztosítás külön nye­
reség tar ta léka 600.000 frt és az általános nyereség 
alapok 1.214.963 frt. 

A m a g y a r k i r . á l l a m v a s u t a k igazgatóságától 
vett értesítés szer int a Nagy-Marosról 9 óra 40 percz-
kor este induló és Budapest ny. p.-udvarra 8 órakor 
este érkező 143 sz. személyvonat f. é. j un . hó 1-től 
kezdve a Vácz és Gőd állomások közti 166. sz. őr­
háznál levő Sződ nevű megállóhelynél feltételesen 
meg fog állani. A 143. sz. személyvonat Sződ meg­
állóhelyről 7 óra 21 perczkor este fog indulni . 

V a s ú t i d í j k e d v e z m é n y m e g s z ű n é s e . A m i n t 
illetékes helyről ér tesülünk, a svájezi vasutigazga-
toságok ál tal 1893. évi június h ó 8-tól való érvény­
nyel széna, sza lma takarmányfélékre engedélyezett 
mérsékel t díjtételek, 1804 május iö-vel hatályon 
kívül helyeztet tek. 

«A T h e M u t u a l é l e t b i z t o s í t ó t á r s a s á g i ) , mely 
hatalmas tőkeállományánál, szilárd szervezeténél s ki­
válóan solid ügyvezetésénél fogva a legszebb remé­
nyekre jogosított, midőn pár évvel ezelőtt üzleti tevé­
kenységét Magyarországra is kiterjesztette, a belé 
helyezett bizalmat a legfényesebben igazolta. 

Bohamos fejlődésének legjobb bizonyítékát találjuk 
mai lapunkban közzétett 1893. évi mérlegében, mely­
nek egyes tételeit az 1892. évi eredményekkel hason­
lítjuk össze. 

1893. évi 1894. évi Emelkedés 
január 1. január 1. 1894 jan. 1. 

frank frank frankkal 

Összes biztosit, alap 907,171.195 967,397.306 60,000.000 
Díjtartalék 824,772.336 865,964.348 39.000.000 
Összbevétel 208,491.529 217,373.811 9,000.000 
Biztosítottaknak ki­

fizettetett 100,448.354 108,214.882 8,000.000 
Nyeremény-tartalék 78,591.885 93,018.699 15,000.000 
(Tontinák nincsenek) 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. SZVETENAY MIKLÓS, a budapest i kereskedelmi 

•és ipa rkamara nyűg. t i tkára, portugál főkonzul, a 
budapesti egyetemen a kereskedelmi és váltójog 
volt- tanára, Bécs mellett , Speisingben meghalt , 61 
éves korában. Az e lhunyt fővárosszerte közbecsülés­
ben részesült és főként kereskedelmi és iparos 
körökben örvendet t tekintélynek. 1861-ben m á r a 
kassai jo akadémián taní to t ta a politikát és a 
pénzügy-tant , 1868-ban — miu tán egy ideig Bécs­
ben tar tózkodot t — a budapest i egyetem váltójogi 
tanszékére h iv ták meg. Ugyanez évben lett a keres­
kedelmi- és ipa rkamara t i tkára is, mely hivatalát 17 
évig viselte. Minden kiállítási bizottságnak tagja volt, 
je les kereskedelmi munkáka t ir t s egyáltalán nagy 
szorgalmú, tevékeny ember volt. Számos ki tüntetés t 
is kapott . Élete utolsó éveit a legnagyobb visszavo-
nul tságban töl töt te Speisingben. Holt testét Bpestre 
hozták s az i t teni családi sírboltba temették el. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : Csetneki 
BEMENTIK ZSIGMOMD, földbirtokos, Hevesmegye bi­
zottsági tagja, május 25-ikén, Dormándon, s veg-
rend t l e tében tizezer forintot hagyott az erdélyi 
közművelődési egyesület javára . — BESZTERCZEY 

FEBENCZ, ügyvéd, volt jogakadémiai tanár , Szabolcs­
megye törvényhatósági bizottsági tagja, 81 éves, 
Nyíregyházán. — BÓDIZ FERENCZ, Pestmegye nyűg. 
udvari kapitánya és tiszteletbeli főszolgabíró, Lacz-
házán, 78-ik évében. — GREGUSS JÁNOS, bányaigaz­
gató, ki 23 év óta vezette az erdővidéki bányaegylet 
részvénytársaság vállalatát, Köpeczen. — MOLNAB 
DÉNES, uradalmi bérlő és Komárommegye közigaz­
gatási bizottságának tagja, 37-ik évében, Naszá­
lyon. — ANTIK ISTVÁN, postamester, 72 esztendős 
korában, Török-Becsén. — BUJANOVITS IVÁN, jog­
szigorló, 21-ik évében, Nagy-Kikindán. — KANITZ 
LTPÓT, gyárigazgató, 57 éves, Budapesten. 

NÉMETH IMRÉNÉ, szül. Ginter Teréz, Németh Imre 
kereskedelmi miniszteri tanácsos és a milleniumi 
országos kiállítás igazgatójának neje, élete 60-ik 
évében, Budapesten. — DOBOGHY KÁROLYNÉ, szül. 
Fridvalszky Terézia, városi árvaszéki elnök neje, 
35 éves, Szolnokon. — KLETZÁR LAJOSNÉ, szül. Dévé­
nyi Gabriella, aljárásbiró neje, 24 éves korában, 
Dárdán. — KATITS ANDRISNÉ, szül. Misetitz Teréz, 
Pécsett , 63 éves. — EÓNAY KÁROLYNÉ, országgyűlési 
gyorsíró felesége, Szadán. — Kendesi BÁRÁNY H E R ­
MINA asszony, 31 éves, Somogy-Bogláron. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E I N K : 

É v n e g y e d r e (május—július.) 

A «Vasárnap i Ujság» 2 f r t — kr. 
A «Vasárnapi Újság» a «Világkróni­

k a »-val együtt 2 f r t 4 0 • 
A «Vasárnapi Újság« ós a «Polit ikai 

Újdonságok) 3 f r t — « 
A «Vasárnapi Ujság» és a «Politikai 

Újdonságok* a (V i l ágk rón iká i ­
val együtt 3 f r t 8 0 k r . 

A «Vasárnapi Ujsági társlapja, a most már 40-ik 
évfolyamába lévő (Pol i t ikai Újdonságok* a hét ese­
ményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű ösz-
szeáüitásban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

Az előfizetések a ( V a s á r n a p i Újság» és (Pol i t ikai 
Ujdonságoki k iadó-h iva ta lába , Budapes t , Egye-
t e m - u t e z a 4. küldendők. 

Melyik napilapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 

V EGYETÉRTÉS u 
a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Az a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az (Egyet­
értés t-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az 
(Egyetértési közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek ör­
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az (Egyetértési 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé­
vel és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta­
lálja mindazt az (Egyetértési-ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e ­
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t egy l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 
30 to kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az (Egyetértési olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a v i l á g f o l y á s á r ó l g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az (Egyetértési-re. 

Az (Egyetértési 1894 január 1-én 2 7 - i k évfo lya ­
m á b a lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávokky Lajos. 
Az «Egyetértés* előfizetési árai: 
E g y h ó r a — — 
H á r o m h ó r a . - — 
F é l é v r e — — 
E g é s z é v r e .. 

A s z e r k e s z t ő s é g 
A k i a d ó h i v a t a l : 

B U D A P E S T E N . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen és 
bérmentve hűld. 

. . . 1 frt 8 0 kr . 
. . . . 5 • — • 
. . . . . . ÍO • — • 

2 0 • — • 
S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z á m . 

D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z á m . 

Szerkesztői motidanivalók. 
Édes falum. Vájjon, mit irjak. atb. Lapnnk régi 

kagvományát képezi a népköltészet becsesebb darab-
iainak bemutatása. Küldeményét köszönettel vettük s 
jövőre is szívesen fogadjuk, csak azt óhajtanok, hogy 
lehetőleg olv népdalokat szíveskedjek küldeni, melyek 

ne csak variánsát képezzék a korábbi gyűjteményeink­
ben megjelent daraboknak. Közlésre jelenleg a föntebb 
megnevezett két dalt választottuk; a (Pesten jártam» 
egyes strófái nagyon is ösinertek, a (Ha meghaloki 
pedig túlságosan el van nyújtva, míg az utolsó: 
• Szűnj meg már a boritaltól • . . sok helyütt nagyon 
is drasztikus. Érdekes, hogy ez utóbbit Pest megyében 
is hallottuk közvetlenül a nép ajkán, meglehetősen 
monoton dallamon daloltatni. Itt már rontott alak­
ban forog, de azért vannak sorok, melyek az itteni 
variánsban; legalább verselés tekintetében, jobbak pl. 
a székely variánsban: 

— (Majd ott néked bort adnak! . . 
— No hát viszek fazakat.» 

míg a pestmegyei változatban 
«,Ha bort mérnek ott sokat, 
Úgy hát viszek fazekat.* 

SAKKJÁTÉK. 
1838. számú feladvány. Galitzky A. W.-tól. 

a b c d e f g h 

VILÁOOS. 

Világos indul s az ötödik lépésre matot mond. 

A z 1 8 2 8 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Meyer F.-től. 

Megfejtés 
Világol Sötét Világot a. Botét 

1. Ve7—h4 . . . Kei—f3—d3 (a) 1 . . Ke4—f5 (b) 
2. Hg4—h2(+) t. sz. 2. Hg4—h6f-_ Kf5—g6 
3. Fh3—fi mat. 3. Fh3—f5 mat. 

VUágot. b. Sótit. 
1. . . . . . . . . . d5—d4 
2. Hg4—e5 : \ . . . Ke4—e.r>—d5 
3. Vh4-d4 mat. 

A z 1 8 2 9 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Emden R.-töl. 

(h3-on világos gyalog.) 

Megfej tés . 
1. Fh6—g7 — g4-g3 (a) 1. . . . L . . . . t. sz. 
2. Fg7—f6 . . . h í - h l H 2. Fg7—f6 .._• t. sz. 
3. Bh4—d4 . . . c5—d4: 3. Ff6—d8 stb 
4. Ffö—e7 mat. 

Helyesen fe j te t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács .1. — Eördögh János. — Kecskeméten: 

Balog Dénes. — A peiti takk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A (Vasárnapi Ujsági 20-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Magad lábán járj. 

Heti naptár, június hó. 

Nap | Kntholikus et protestáns Oörög-OroSM Itraelita 

8 V. « 3 Klotild C 2 Klotild \ 22 B Baziliszk i28 
4H. Quirin pk. 
5K. Bonifácz pk. 
6 S. Norbert 
7 C. Róbert 
8 P. Medárd hv. 
9 8. Primusz 

Kerény 
Bonifácz 
Norbert 
Róbert 
Medárd 
Feliczián 

23 Mihály pk. 
24 Simeon styl. 
25 Irán fej. 
2« Áldozó tsűt. 

27 Hellád 
28 Niczéd 

1T. 
J9 

I I 
2 
3 Schel. 
4 6 Per. 
5 S. Baiu. 

I tMrál tuú. • Újhold 3-án 11 óra 57 pk. este. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t (mint­
egy 450 különböző fajban), méterenként 75 kr tó l 
3 frt 6 5 krig — valamint fekete, fehér és szines 
selyemszöveteket 4 5 krtól 11 frt 6 5 krig — sima, 
koczkás,csíkos, virágos, damaszolt minőségben (mint­
egy 240 féle dispositió és 20O0 különböző szín és 
árnyalatban) szállít póstabér és vámmentesen a 
privátmegrendelők lakására H e n n e h e r g G . (cs. 
k. ndv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czimz. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
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I .B^jobb és l e g h i m e v e s e b b 
p i p e r e hö lgy p o r 
L a 

hí X* *^ C H . FAY, 
P A R I S — 9 . r u e de la P: 

*i** 
KiliaUgm Klispcr 

• • Ú T T A L V ÍOYITVÍ 

ILLATSZERÉSZ, 
P'aix , 9 — P A R I S 

B e f ő t t e s ­
és konzerv-üvegek 

l e g ú j a b b s z e r k e z e t 

Schreiber J. és nnokaöcscseitől. 
B é c s , 

IX. Bez., Lichtensteinstrasse Nr. 22 24. 
Prága, Budapest, 

Heawagplatz Nr.27.rien. lV.,váczi-utcza 18. 
Ezen legújabb, tökéletesen légmentes üveg­
elzáró, képzelhető legegyszerűbb mivoltában 
felülmúl könnyű kezelhetősége, teljesen lég­
mentes záródása, valamint olcsósága által 

minden e nemben eddig létezettet 
Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

50 év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ö k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

eszéki Salvator szappan 
Valódi minőségben csak a VÉDJEGY. 5701 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

Eszéken, felsőváros. 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
löveg „ mosdóra 40 kr. 
1 darab Salvator szappan _ 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és 1 frt. 

SS7" F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-1 'é le 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten: 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

• " Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a **1 
legtágabb körökben 

Horgon y-Pain-Expeller 
elnevezés alatt dicséiőlug ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajúnlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 2*> óta, mint legmegbízhatóbb 
f;'i,|dalomcsilhipitó bedörzsö'.és ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetik, úgy ho^y 
további különös ajánlási a ltom szorul Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kinyi áron a legtöbb gyógyszer­
tárban kaiiató. Azonban a „Horgony védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Kichter gyógyszertára „az arany 

ip oroszlánhozu Fiájában vagy Török József 
3fi gyógyszerészhez Budapesten 

Tették 
•Iádig határ«-
M t t u kérni: LIEBIG 
hus-k i vonatát. 

A l k a l m a s h s leves p i l l a n a t a l a t t i k é s z í t é s é r e , l evesek . A l l t a l m a s h s leves p i l l a n a t a l a t t i k ó s z i t ó s ó r e , l evesek . 
főzelékek., m á r t á s o k és m i n d e n n e m ű h ú s é t e l e k jav i -

t á s á r a . 
KltUno erönltö »i«r betegeknek és Üdülőknek. 

A v a l ó d i s á g és jóság Igaz 
liaául főleg tessék figyelni 

f e l t a l á l ó névírására 

kék 
i ráabaa 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

• Elméleti és gyakorlati 
német nyelvtan olvasmányokkal. 

Középiskolák számára és magánhasználatra. 

Irta 

Teopler Theophil Eduárd. 

N y o l c z a d i k k i a d á s . 

Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 8 0 k r a j e z á r . 

Olasz társalgási nyelvtan. 
Iskolai és magánhasználatra. 

A Gaspey-Sauer tanmód szerint 

a magyar nyelvhez alkalmazta 

Somogyi Mór. 

M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . — Á r a fűzve 2 f r t . 

Évek óta kipróbált, fájdalomcsillapító házi szer 

Rwiída-féle küszvényfolyadék. 
1 Köszvény, cstíz és idegbajok ellen. 

Kwizda-féle 
LA palaczk Ifijo. é, 

Kwizda-féle 
I 

I 
köszvényfoiyadék 
V2 palaczk 60'kr. ' | 

küszvényfolyadék 
Kapható minden gyógyszertárban. I 

Kwizda-féle küszvényfolyadék. 
Föletét: kerületi gyógyszertár Komenbnrgban. 

Magyarországi főraktár T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 
Budapest , K i r á l y - u t c z a 12. 5668 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

Egyházjogtan kéz ikönyve . 
Különös tekintettel a magyar állam egyházi viszonyaira. 

Irta 

Dr. Kőnek Sándor. 
Javította és a VII. kiadást sajtó alá rendezte 

Dr. Antal Gyula. 
I . fele. — A z e g é s z m u n k a á r a f ű z v e 5 f o r i n t . 

A „The Mutual" 
new-yorki életbiztosító-társaság 

általános üzletjelentése 1893. évre. (51-ik évi jelentés.) 

B e v é t e l e k 1 8 9 3 - b a n : 
Biztosítási dijak és életjáradéki tőkék .__ .__ ___ . . . 
Kamatok és házbérek stb. ._. . . . . . . . . . ... 

Összesen . . . 

K i a d á s o k 1 8 9 3 - b a n : 
Halálesetek és lejárt vegyes biztositások . . . . . . 
Életjáradékok.. . . . . . . . . . . . . _.._ . . . . . . 
Visszavásárlások és a biztosítási tőkéhez csatolt nyeremények 
Biztosítottaknak készpénzben kifizetett nyeremény 
A biztosítottaknak kifizettetett összesen . . . . . . . . . . . . 
Jutalékok . . . . . . . . . . . . . . . _ __. 
Ügynökségi és szervezési költségek, orvosi dijak és sajtó 

kiadások . . . . . . . . . . . . . . . 
Adó, tiszti fizetések, postaköltségek, nyomtatványok, házbérek 

és egvéb kiadások.. . . . . . . . . . . . . __ 
Összesen. . . . 

V a g y o n : 
Ingatlanok (tényleges tiszta érték) . . . ___ 
Első helyen betáblázott jelzálog-kölcsönök . . 
Kölcsönök értékpapírokra.. . . . . . . . . . . . . 
A társaság tulajdonát képező értékpapírok (könyvérték) . . . 
Készlet pénztárban és bankoknál . . . . . . 
Ügynökök tartozásai és függő számla... . . . . . . 
Leszámítolt jutalékok . . . . . . . . . .__ 
1893. deczember 31-én lejárt kamatok és házbérek 
Az értékpapírok értéktöbblete 1893. deczember 31-én a könyv­

értéken felül. . . . . . . . . ___ . . . . . . . . . .__ 
Beszedés alatt levő, valamint 1893-ik évhez tartozó, de decz. 

31-e után esedékes dijak, érvényben levő kötvények után 
Összes vagyon 

T e h e r : 
Az összes érvényben levő biztositások díjtartaléka 

1893. deczember 31-én (4",o-kal számítva) . . . 
Kifizetés alatt levő biztositások ___ . . . . . . 
Előre fizetett dijak . . . . . . . . . . . . .._ . . . 
Nem követelt hátralékok. . . . . . . . . . 

Összes teher 
Az activák többlete, mint az összes biztosítottak tulaj­

donát képező felesleg _ _. . . . . . . 

Dollár 

33,594.337-981 
8.358.807-70 

13,139.668-7/1 
330.180-21 

5,535.261-201 
1,880.362-22 

20,885.472-4d 
5,243.319-72| 

1,412.698-31 

2,828.549-44| 

18,089.918-63 
70,729.938-8^ 
7,497.200' 

68,745.465-48 
10,844.691-72 

131.500-37 
747-344-62 

1,236.683-73 

4,190,856-93 

4,494.0796 

167,131.119-35 
1,143.080-28 

68.766-60 
412.105-— 

Dollár 

41,953.145-68 

Frank 

174,063.927-36) 
•53.309.884-45 

68,081.185-33 
1,710.778-29 

28,680.109-84 
9,742.809-43 

30,370.039-8 

186,707.680-141 

168,755.071-23 

17,952.608-91 

108,214.882-89 
27,167.459-69 

7,319.680-36 

14,665.696-58 

Frank 

217,373.811-81 

93.730.148-6Í 
366,476.367-51 
38,845.595-86 

356,194.121-65 
56,190.112-53 

681,34907 
3,872.25192 
6.407.687-72 

21,714.284-61 

23.285.386-891 

865,964.348-96 
5,922.695-75 

356.303-63 
2,135.259-07 

Fenti zárszámadást alaposan megvizsgáltam és helyesnek találtam. 
New-York, 1894. márczius hó 26-án. 

157,357.719-52 

967,397.306-31 

874,378.60741 

93,018.699-— 

C h a r l e s A . P r e l l e r s. k. 
szám vivő. 

Fenti zárszámadást megvizsgáltuk és helyesnek, valamint a társaság könyveivel megegyezőnek találtuk. 
T h e o d o r e M o r f o r d s. k. 1 
C h a r l e s E . M i l l e r s. k 
W m . P . D i x o n s. k. 

W m . J . E a s t o n s. k., titkár. 

számviteli bizottság. 

l s a a c F . L l o y d s. k., alelnök. 

n. °^«J_8gii4^1
évFOLYAM- VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

375 

Fontos minden 
házi nő és anyára 1 

A K a t l i r e i n e r - f é l e K n e i p p - m a l á t a - k á v é 
mindinkább legkiválóbb, egyetlen természetszerű egészséges és egy­
ú t ta l a használa tban legolcsóbb pótszernek bizonyul a kávéhoz. 
>lagaa tudományos és orvosi tekintélyek határozottan ajánlják, s 
nők, gyermekek, gyomor- éá idegbetegeknek a rendes kávé helyett 

mint legjobb pótlék rendeltetik. 
K l ő v i f j y á z a t a v é t e l n é l ! Csak a fehér eredeti csomagokat 

kérjük és fogadjuk el a következő névvel 

U.ndenutt W T I j f l , , . ^ Z « Egy_ fél kilo 
kapható. " • 3 25kra j czar. 

Havonkint 
3 - 4 

húzással 

Nagy nyeremények! 
Sorsjegy- Egyesületek 

életbiztosí tással! 

Havonkint 
3 - 4 

hozással 
Felhívás egy alkalmi sorsjegy-társaságba való belépésre, mely társaság áll 50 résztvevő tagból és 

B#" 2 3 8 d a r a b e r e d e t i s o r s j e g y b ő l - ^ g úgymint 

1 db 5 Vo '00 frt névért. 1860. osztr. áll. sorsj 
1 . 4 * 100 
1 . 100 « 
1 «4«/o 100 « 
I «3»/ol00 « 
1 «3«/olöOfrc 

Tiszai sorsjegy 
Becsvárosi sorsjegy 
Magy. Jelz.-hit. sorsj. 
Os/.tr. Földhitel sorsj. 
Szerbiai államsorsj. 

1 db 50 frt névért. 1864. osztr. áll.-sorsjegy 
1 « 50 « « 1870. magy. áll-sorsjegy 

10 « Osztrák vöröskereszt sorsjegy 
10 « Magyar vöröskereszt sorsjegy 
10 « Olasz vöröskereszt sorsjegy 
50 « Budapesti Bazilika sorsjegy 

150 darab Magyarországi «Jó-szív» sorsjegy. 5643 
A 45 havi befizetés tartatna alatt minden tag 146 húzáson vesz részt, száz mill ió korona 

összfonyerejnénynyel. H a v o n k é n t i befizetés 1 f r t 97 k r . o. é.-ben. 
Az első és második részlet befizetése után, mely postautalványával is eszközölhető, kapja 
n vev'í a 2 3 8 d a r a b sorsjegy soroza ta i t és számait t a r ta lmazó SORSJEGY­
KÖNYVECSKÉT. A tarsas-ái; feloszlásakor, az összes azideig ki nem sorsolt sorsjegyeket 
az akkori hivatalos árfolyamon eladják, az ezért befolyó készpénz, a nyeremények és a 
kamatot hajtó sorsjegyek szelvény-kamatai a tagok között egyenlően el lesznek osztva. 
A sorsjegy-társaság tartama alatt, a 238 darnb sorsjegyre eső nyeremények a sorsjegy-
társaség tasjait illetik. — R e n d k í v ü l i kedvezményü l ! Minden tagja e társaságnak a 
negyedik részlet befizetése után egy &F~ 2 0 0 0 koronáró l ~~&i& szóló .baleset elleni. 
biztosítási k ö t v é n y t kap, mely egy elsőrangú hazai biztosító intézet által van kiállítva 
és mindaddig marad érvényben, mig a befizetések a sorsjegykönyvre pontosan történnek. 
Minden húzás n t á n m e g k ü l d ö m a . T E L E G R A P H • ez. sorsolási tudósí tót . 

LTJSTIG MIKSA b a n k és váltóttzlete 
Alapíttatott 1885. Hudapest, vácsi-körut 43. Alapíttatott 1885. 

Ügynökök b á r h o l kedvező fe l té te lek me l l e t t a lka lmaz ta tnak . 

YASÖNTÖ- ÉS a É P G j Á E r E É g g ^ ^ ^ 

BUDAPEST^ 
Ajánlanak mindennemű vas-, aczél- és fémöntvényeket 
építkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi­
vattyúkat, lecsapoló és öntöző-zsilipet, készülékeket a 
belvizek leeresztésére. - A helyi viszonyok szerint szer­
kesztett turbinákat, őr lőhensgi^e^é^egöntet f i_hen-
gerekkel és malombj,rendezésj__czikkeket. - Zsilipeket 

• bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. - Alag-
csöveket, zárkésziÜékeketL_eső^_és_kapn^^ 
czölöpverő gépeket, a n y a g g z á U i t ó J g c g i l g ^ 
fekvő gázmotorok egy v ^ g y ^ é 1 _ h e r j e r r e l _ é ^ ^ i g d ^ 

, f i 132. sz. 
5619 n e m ű z u z o g e p e K . 

(OftSZÁGOS KIÁLLÍTÁS í 
" K Ö Z R E M Ú K O O Ó 1 E H t i v . 
JELES TÁJKáPF-CLVltTELEKEHT 

i P E S T I 8 S Í 

r.el' 
c: li" 

,é» el 

rBŰDAPiSTJ , 

l* 
»» '"Ttin )*g»T i 

a-r, í é^L^IV hatvani utcza 18. sz 
=p^ i ^ 12? emeleten 
Elvállal mindennemű fmkepi fetrételektt, tíhbszérisitéseket gépek 

ril ipirmüés iímitgjihH s í t 
PHOTOLITHOGRAPHIA. CZINKOGRAPHIA. 

FÉNYNYOMAT. AUT0GRAPHIA, FÉNYMÁSOLAT. 

UUiUUUUiUU 
A „ F r a n k l i n T á r s u l a t " kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

A száraz építészet 
elemei. 

Gazdák, építészek és gazdasági 
tanintézetek hallgatói számára. 

Irta 

MIKA KÁROLY 
kir. mérnök. 

S z á z h a r m i n c z á b r á v a l . 

A r a t ű z v e 5 0 k r . 

T rtTT'tTTT T TtT * 'TTTT 

ORSZÁGOS KiALLITASi 
' . n 7 P F H U K O O Ó I E R E M 
JO n u n r n i ITHnRR*PHIAK£BT 

B U D A P E S T 1 9 8 6 ; 

Magyar királyi államvasutak. 

Hirdetmény. 
K ö z v e t l e n m e n e t j e g y e k k i a d á s a K a p o s v á r é s 
a b a l a t o n - s z t - g y ö r g y i - s o i n o g y - s z o b b i h , é . v a s ú t 

á l l o m á s a i k ö z ö t t . 

F. é. június hó 1-étől Kaposvár állomás és a balaton-
szt-györgy-somogy-szobbi h. é. vasút állomásai között 
közvetlen menetjegyek fognak kiadatni, melyeknek árai 
az állomásokon kifüggesztett menetdijtáblázatokból ki­
vehetők. — Budapest, 1894 május hó 24-én. 

A n i . k i r . á l l a m v a s u t a k i g a z g a t ó s á g a . 

A in. kir. államvasutak igazgatóságától vett értesülés 
szerint az u n g v ö l g y i h e l y i é r d e k ű v a s ú t m e g ­
n y i t á s a n a p j á t ó l kezdve, csatlakozással a 401. és 
402. sz. gyorsvonatainkhoz C s a p é s U n g v á r k ö z t 
két uj személyvonat fog forgalomba helyeztetni, a me­
lyek a következő menetrend szerint közlekednek. 

A 3506. sz. vonat indul Csapról d. u. 3 óra 2 percz-
kor ós Ungvárra érkezik d. u. 3 óra 49 perczkor; az 
ellenkező irányból pedig a 3507. sz. vonat indul Ung­
várról d. u. 1 óra 18 perczkor, és Csapra érkezik d. u. 
2 óra 7 perczkor. 

Budapest, 1894 május 30-án. A z i g a z g a t ó s á g . 

„ B U Z I Á S " . Elsőrangú gyógyfürdő 
egészen újonnan, a legmagasabb igényeknek átalakítva és május 13-ától megnyitva a 

nagyérdemű közönség részére, súly fektetve a világbirü 

Lápfürdőkre és az Aczélforrásokra, 
hasonló a Spaa, Pyrmont, Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokhoz, kitűnő 
meleg és hideg v a s a c z é l - f ü r d ő i v e l , m o o r - é s á s v á n y f ü r d ő k k e l , t ü k ö r -

f ü r d ő v e l és u s z o d á v a l . H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t és m a s s a g e . 
B#" I v ó k ú r a "»d kitűnő eredménynyel v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o n i o r -
é s b é l h u r u t , h o m o k - , k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s i 
r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k o r , cs i iz , 
k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. Fürdő-idény május 6-tól októberig. B u z i á s 
gyógyfürdő vasúti állomás: T e m e s v á r vagy L ú g o s . Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados 
parkban. Czigányzene Eácz Laczi Budapestről. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. 
A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász van. Mérsékelt árak. Ismertetések kiv. ingyen. 
5745 F ü r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O N . 

Alakult 1838-ban. Cs. kir. szab. Alakult 1838-ban, 

Adriai Biztositó Társulat Triesztben. 
(EIUNIONE ADBIATICA D l SICUETA.) 

V A G Y O N K I M U T A T Á S . 
É l e t b i z t o s í t á s i o s z t á l y . — A ) M é r l e g s z á n i l a 1 8 9 3 d e c z e m b e r 3 1 - é n 

V A G Y O N : 

Ingatlanok Trieszt-, Bécs-, Brünn-, Buda­
pest-, Milano- és Velenczében 

Értékpapírok az A) részletezés szerint ... 
Jelzálog-kőlceön... ... ... • _ '._ 
Szerzett járadékok és tőkék ' _ 
Kötvényekre adott előlegek ... _ "... 
Különféle ügynökségek— „ " _. 
Különféle társulatoknál ... „. „ - „ 
Társasági összigazgatás (f.-számla egyéni.) 
Különféle adósoknál — ' ... 
á tvi t t jutalékok és szervezési költségek... 

Osztr. ér t , 
forint | kr. 

2.918,700 — 
10.897,309 — 

31,888 90 
24,213 76 

1.2t0,060 93 
347,412 67 
257,097! 48 
300,743! 38 

17,623! 51 

16.U:iö,6ö5 65 

T E H E R : 

Külön nyeremény-tartalék — 
Tartalék árfolyamingadozások számára... 
Díjtartalék _ _ 
Kártartalék _. ._ ... 
Nyeremény-osztalékkal biztosítottak szá­

mára kiszolgáltatandó osztalékok 
Különféle társulatok , _ ~. - . 
Különféle hitelezők _ _ _ 

Osztr. ért . 
forint 

6Ö0, 
114 

14.635; 
267, 

18, 
349, 

49, 

22 
865 32 
965! 51 

16.035 655 6 

E L E M I B I Z T O S Í T Á S I O S Z T Á L Y . 

B) Mérlegszámla 1893 deczember 31-án. (Az életbiztosí tási osztály k ivéte lével . ) 

V A G Y O N : 

Künnlevü részvénybefizetósek _ _.' „ 
Váltótárcza és bankutalv&nyok ... „. 
Értékpapírok a B) részletezés szerint ... 
Ingatlanok Triesztben -.. ... 
Pénztár-állomány az igazgatóságnál és a 

Tezérügynökségeknél — _ _ . _ . „ 
Jelzálog-kölcsön „. M ... 
Értékpapírokra adott kölcsönök ... „ . 
Követelések hitelintézetek, takarékpénztá­

rak és bankároknál „ . — . . . _ . „ 
Különféle adósok _ _ „ _ _. 
Vezérügynökségek (a folyó számlák egyéni.) 
Föügynökségek • « • 
Kerületi ügynökségek • • • 
Különféle biztosító társaságok ... „. .„ 
Ingóságok és biztosítási táblácskák az igaz­

gatóságnál és az ügynökségeknél 
Átvitt Jutalékok és szervezési költségek 

Osz t r .^é r t^ 
forint | kr. 

2.400,000 — 
565,644 94 

3.394,089 — 
330,000, — 

148,072 29 
1,000 
40,618 82 

1.646,018 95 
142,662 62 

1.152,267 54 
107,482 64 
10,586 75 

385,637 20 

T E H E R : 

10.324,080 75 

23.065,997 29 

Részvénytőke ... „. ... _. „ _ „ 
Nyeremény tartalékalap ~ 
Tartalék árfolyamingadozások számára _ 
Díjtartalék tüzkárbiztoBitásokra «* — 

• szállítmány-biztosításokra _ 
Rendelkezésre álló tartalék 
Tűzkártartalék _. — ... .„ 
Szállítmány-károk tartalaléka ... _ 
Takarék- és ellátási pénztár a társulati 

tisztviselők számára ... _. ' _ 
Életbiztosítási osztály (folyó számla) —, 
Különféle biztositó intézetek — — -_ 
Fel nem vett osztalékok — . - — — 
Osztalék az 1893. évben - — _ -_ 
Igazgatók és számvizsgálók illetéke - , 
Különféle hitelezek ... ™ — — — 
Átvitel az 1894. évre — _ — — 

Osztr. é r i . 
forint kr. 

4.000,000j — 
1,214,96* 72 

212,716 81 
1.744,9551 88 

64,829 32 
500,000 — 401,933i — 74,87ff 10 
445,190 67 
300,743 38 
718,474 14 

2,441 — 
248,000 — 
43,066 69 

346,4011 82 
5,475 22 

10-.324,l*0 75 

F r i g y e s s i A d o lf, vezértitkár 

Kés bbi években befolyó díjak összege 

Trieszt, 1894 májas havában. 
A z i g a z g a t ó s á g : •  

O l a n s t a t t e n i d r . A l b e r Á g o s t , M o r p u r g o M á r k , N e u m a n n H e n r i k , l i a l l i P á l , 
K e i n e l t C , S a l e m I I . 

S z á m v i z s g á l ó k : A f e n d u l i G y ö r g y , P o j a i A l b e r t i E m i l , P á r i s i J ó z s e f . 

Magyarországi osztály: 
Budapest , IV., váczi-uteza 9. sz. a., sa já t házában . 

B á r ó P o d m a n i c z k y F r i g y e s 
intéző. 

L i c h t e n b e r g e r J . 
vezértitkár. 

F r i g y e s s i M . 
titkár. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i * i i i i i \l\Tf\lf szabadalmazását esz-

lALALMANYUK £ ' X d ' « " » 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 

m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Nádor-utcza 4. 
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék­

pénztárak központi jelzálogbankja 
4 1 1 s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g l e v e l e i t é s 

4 1 « s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
melyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék­

m e n t e s e n kaphatók. 
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel­
vényeket , elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

4 s z á z a l é k k a l adómentesen kamatoztatja. 

Magyar ipar- é s k e r e s k e d e l m i bank 
r é s z v é n y - t á r s a s á g vá l tó t t z l e t e . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - t i t 21, 
(félemelet). 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Ú j o n n a n b e r e n d e z v e , v i l l a m o s v i l á g í t á s , s z é n s a v " 
v a s a s f o r r á s o k , n o i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p ­
k ó r , v e s e f ö v é n y , g y o m o r é s b é l h u r n t , i d e g b a j o k 
e l l e n k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a , s z é n ­
s a v a s v a s a s m e l e g persgó* fürdők , l á p - ( i n ó r ) - f ü r d ő k , 
o o l a r i s a t o r f ü r d ő k , h i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t , v a s ú t i 
á l l o m á s L ú g o s és T e m e s v á r az á l l o m á s r a t á r s a s 

k o c s i k é s m a g á n l ó g a t o k v a n n a k k i r e n d e l v e , 
S C H O T T O L A E K X Ó g y ó g y f ü r d ő - t u l a j d o n o s . 

FÖLDESY L 567.: 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ p u s k a m ű v e s . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Budapes t , IV., M u z e u m - k ö r ú t 3 . sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, úgymint v a d á s z ­
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy teljes 

v a d á s z - f e l s z e r é l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
90" Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. "•01 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest , Váczi utcza 1 2 

G y ű r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 

Leanagyobb raktár miu'leunpmü f é n y ­
k é p é s z e t i g é p e k és k é s z ü l é k e k b ő l . 
Alapí tva 1 8 5 6 . —Többször k i t ü n t e t v e . 

i * M \m~ «fc— i Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Uj .' A fotof/rgfálás elemei. Ára 2 frt. 

jj| N e m létezik többé elálló 
g y e r m e k - f ü l ! 

Kubinszky György-féle 
szabályozható 

gyermckrül-leszoritó kötszer. 

A csépíési idényre! 
Gépolaj, 

koesikenőcs, 
zsákok, 

p o n y v á k és 
e g y é b g a z d a s á g i 

s z ü k s é g l e t i c z i k k e k , 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

cs. és kir. udvari szállító 
m a g k e r e s k e d é s e 

és gazdasági czikkek üzletében 
BUDAPEST, 

V., Arany János-utcza 11. 
szerezhetők be a l e g j u t á -

n y o s a b b a n . 
Arjegyz . k ívánatra i n g y e u 

é s bérmentve . 

5670 

lg, a. szabadékozva. 
H0~ Darabja 2 forint Posta-
fordulóval előre beküldve a 

szétküldés bérmentve. ~ W 

Ismételadóknak engedmény! 
Cs. és kir. szab. Kubinszky-féle 
szabályozható bajuszkötő (ára 
darabonként 60 ki\, az összeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- é s szétküldés! raktár: 

Kubinszky Györgynél 
Budapest. I., Krisztina-tér 3, sz. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óráka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 

M a y e r K á r o l y L. 
I-s3 magyar gőz-óragyára 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjepyzék, költségjegyz. bérm. 

kereskedelmi bank 
felmondotta 

Kertész Tódor 
iiiili|«iníru raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

B U D A P E S T , 
I V . k e r ü l e t , V á c z i - n t c z a Ö J 8 . s z á m . 
Cs . é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e í i é r n e m ü - g - y á r o s 

a j á n l j a 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d 

A gyógyhe ly fürdői, esetleg ivóforrásai kitünö 
eredménynyel a lka lmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál . 2. Női 
bajoknál, különösen metrít is chronicánál; m é h 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; horutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bánta lmainál : m á j ­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél , stb. 

F Ü R D Ő - O R V O S : D r . B K Ü C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i m a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m á r v á n y f u r d ő k , k ü l ö n f é l e z u h a n j - k é s z ü l é k e k -

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szivesen szolgál 

Mattoni és Wille 
5738 B u d a p e s t . 

'URCZ &P0T 

i(KE«l6WriAlA|0lNTÉZ£lH f | 

HEovcrtMrin BJZ. 

MÉSZ/T 

mtmtmú ryimitniry/ic: mteé;elt\ 

JLICHÉKET 

^a[u4rSffw, 

W T S Z ^ "'>'" 
- ———a-Mig^-*—.. 

phofolilho^rafiailaj 
legsuthiB és/ego/csobton sokstorosittskik 

Dtdeki mtyrmdtltMk fimfasan, 

l«— 

EZREK MENNEK CARLSBADBA. 
hogy rossz gyomrakat kireperálják és njra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
otthon kényelem- •ILU.ZO-IUI.L m\T\il használata által, 
ben, kevés költ- . P K T S I M - K I I B me\yaz ételt meg-
séggel elérik a W* * • * • * • * • • " " ' emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
muvegjrésze t l l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

1894. p i l is 2 1 0 . s z . 1894. jnnius 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

B r n n e t i e r e s z é k f o g l a l ó j a a f r a n c z i a A k a d é m i á ­
b a n . — K. A. 

B a r o s s G á b o r r e n d s z e r e é s m ű v e i . II .—Szabó Jenőtől. 
Ú t i l e v e l e k A m e r i k á b ó l . (III.) — Ottlik Ivántól . 
A b o t r á n y . Regény. (III.) — Álarcon Péter után, spanyol 

eredetiből. — T. I . 
K ö l t e m é n y e k : Az Ocsay-fiú. — Kozma Andortól. — 

Sandalphon. — Longfel low után, angolból Szász Bélától. 
A n ö v é n y v i z s g á l a t é s a r e n d s z e r e z é s e l v e i L i n n é i g . 

— Richter Aladártól. 
É r t e s í t ő : Szabolcska M . : Hangulatok. — v. e. — Pálffy 
A . : A régi Magyarország utolsó éveiben. — 1. b. — 
A földrajzi nevek helyesírásáról. — Brózik Jánostól és 
S imonyi Jenőtől. — Új magyar könyvek. 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. 
Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar írod. intézet ét könyvnyomda Budapesten 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Az 1843/44-ik évi magyar országgyűlési 

alsó t á b l a 
kerületi üléseinek 

naplója. 
Szerkesztette és saját költségén kiadta 

KOVÁCS FERENCZ 
ügyvéd, 

Csongrádmegye volt alispánpja és H.-M.-Vásárhely 
városa volt országgyűlési képviselője. 

I—FI. kötet. — Ára kötetenként fűzve 5 orint 
A m. kir. belügyminiszter által 111104/1. 1. sz. a. 

a törvényhatóságoknak beszerzésre ajánltatott. 

B O R O S S T E S T V É R E K 
f é m á m - g y á r a B u d a p e s t , I V „ H a r i s - b a z á r 3 7 . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, I Y i T E g ^ e W u t c z a T 

f ^ 1 * . o s o p o r t o k b a n összeáll ított k o n y h a - é s ház­
tar tas i s z e r e k e t minden fém-, vas - és fatárgyakkal 
együtt 2o—500 frtig. Egyedül e szakban Bécsben 
az oszt. á l lami é r e m m e l kitüntetett szab. szétrak-
h a t ó j é g s z e k r é n y e k é s f ű t h e t ő fürdőkádakat , fagy­
laltgépek és fagylalt-tartályokat, sör- és bormórő 
asztalokat, pezsgető csapokat, s a j t o l t k ö n y ö k ö k e t 
Újdonság! Hordozható gőzfürdő. Amerika i fagy la l t ­
gép , s zab . f ű t h e t ő m o s ó g é p e k . — Gyári főraktár 
Brnnner é s t á r s á t ó l B é c s b ő l . A lpacca , a lpacca-

ezttst , packfong árukban. 5733 I 

Eladás nagyban és kicsinyben, iépes árjegyzék ingyen. I 

szám.) 

éM 

H 
23. SZÁM. 1894. BUDAPEST, J Ú N I U S 10. 41. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és 1 egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt f félévre _ 6 
Csupán « VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 8 frt 
félévre _ 4 • 

I égési évre tt» 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J|iérre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag 
meghstározott viteMij is csatolandó. 

A KORMÁNYVÁLSÁG. 

A
z ÚJKORI MAGYARORSZÁG fejlődési vajúdásai 
közt talán egy sem volt annyira érdekes és 

Ltanulságos, mint azon u. n. egyházpoliti­
kai kormányválság, melynek elintézése most 
van folyamatban. 

A válság gyökerei egészen 1890 febr. 26-ig 
nyúlnak vissza, a mikor gr. Csáky Albin vallás-
és közoktatásügyi miniszter az «elkeresztelési 
rendeletet» kibocsátotta s ezzel a vegyes házas­
ságból származott gyermekek vallása tekinteté­
ben az 1868. évi állami törvénynek érvényt 
akart szerezni. Ebből viszály támadt az állam 
és a katholikus klérus közt, mely gr. Szapáry 
Gyula egész miniszterelnöksége alatt tartott. 

Gróf Szapáry Gyulának 1892 
november 11-ikén történt lemon­
dása után, melyet a viszályos kér­
dés megoldásának módja idézett 
elő, az ország kormányát az akkori 
pénzügyminiszter: dr. Wekerle 
Sándor vette át, egy mindvégig 
szorosan egyetértő minisztérium 
élén. 

Wekerle Sándort, mint kormány­
elnököt, az egész országban nagy 
rokonszenv és bizalom fogadta, 
melyet nagyban fokozott a képvi­
selőházban általa kihirdetett és az 
ország szabadelvű hagyományaival 
összhangzó kormányprogramra is. 

Az új miniszterelnök személyes 
tulajdonai csak növelték a bizalmat 
és rokonszenvet. "Wekerle az or­
szág első, u. n. polgári miniszterel­
nöke volt, a ki érdemeit tisztán te­
hetségével és munkásságával sze­
rezte. Egyszerű hivatalnoki állásá­
ból Tisza Kálmán éles szeme emelte 
ki előbb államtitkárrá, 1889-ben 
pedig pénzügyminiszterré, a mely 
állásában csakhamar általános tisz­
telet és szeretet tárgya lett, mint a 
kinek az államháztartás egyensú­
lyának helyreállításánál, a regale-
megváltásnál, s a többi sikeres 
pénzügyi műveleteknél fő része volt 
és a valuta helyreállításának nagy- L /̂*-
szerű művét annyi sikerrel tervezte 
ki és kezdette el. 

Munkaképessége, melylyel később a pénzügyi 
tárcza nehéz tennivalói mellett a miniszter­
elnöki nagy feladatokat is teljesítette, szinte 
tüneményszerű. Ugy politikai barátai, mint 
tisztviselői nem győzték eléggé csodálni mun­
kabírását. Fáradság soha sem látszott rajta. 
Arcza mindig sima, derült, mosolygó, s ajkairól 
frissen, elmésen folyik a szó. Legfárasztóbb 
dolgai után is mindig készen van nála egy-egy 
jó ötlet vagy adoma. Az ország érdekében telje­
sített emberfölötti munka terhei nem merítek 
ki sem testi, sem lelki erőit; mindössze csak 
sötét hajába vegyült néhány ezüst szál, melyre 
egyik szellemes irónk azt jegyezte meg, hogy a 
mig Wekerle a forgalomból az ezüstöt irtja, 
addig a boszúálló makacs ezüst lassan a hajába 
lopózkodik. 

Koller utódai (Furché Gálffy) 1894. évi fényképe után 

W E K E R L E S Á N D O R . (Legújabb arczképe.) 

Miniszterelnöki működésének legnagyobb ré­
szét az egyházpolitikai küzdelmek foglalták el. 
A politikusok jól tudják, hogy mit jelent ez a 
szó (legyházpolitikan. Száz és ezernyi nehéz 
küzdelmet minden nap egyesekkel és csoportok­
kal ; ütközeteket a múlt hagyományaival, előíté­
leteivel, vélt vagy valódi komoly érdekekkel; 
tárgyalásokat, kapaczitálásokat, erőkifejtést, 
ügyességet, szívósságot, hajlékonyságot s min­
denek fölött óriási sok munkát és kitartást. 

Wekerle és kabinetje mindezt végigcsinálta s 
egy év leforgása alatt öt nagy egyházpolitikai 
javaslatot terjesztett a képviselőház elé. Ezek: 
a kötelező polgári házasságról, a polgári anya­
könyvekről, a vallásszabadságról, az izraelita 
vallásfelekezet befogadásáról és a vegyes házas­
ságról szóló reformjavaslatok. 

A nagy reformküzdelem első tár­
gyául Wekerle a kötelező polgári 
házasságról szóló törvényjavasla­
tot választotta. Hosszas, tüzetes 
képviselőházi vita után végre 1894 
április 12-én a képviselőház 174 
szótöbbséggel fogadta el a korszak­
alkotó javaslatot, mely azonban a 
törvényhozás másik házában, a 
főrendeknél, 1894 május 10-én 21 
szótöbbséggel kisebbségben maradt. 

Ezzel a helyzet válságossá lett. 
A képviselőház 1894 május 21-én 
168 szavazattöbbséggel újból a ja­
vaslat mellett nyilatkozott. Ekkor 
a kormány, mielőtt a megszavazott 
javaslatot ismét a főrendiház dön­
tése elé vitte volna, biztosítékokat 
kivánt szerezni arra nézve, hogy a 
javaslat törvénynyé emelkedését a 
főrendiház újabb szavazata nem 
fogja megakadályozni. E czélból 
javaslatokat terjesztett a korona elé, 
nevezetesen a főrendiház tagjainak 
szaporíthatását kérte. A korona a 
kormányjavaslatai közül az új örö­
kös főrendi tagok, t. i. új bárók és 
grófok kinevezésének tervét nem 
fogadta el s ennek következése a 
Wekerle-kormány lemondása lett 
1894 június 1-én. 

A Bécsből Budapestre vissza­
térő Wekerle Sándort úgy a fővá­
ros lakossága, mint a szabadelvű 
országos párt tüntető ünnepléssel 
fogadta, a szabadelvű párt nemcsak 


